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Ára: 14.-forint     
szolgáltatottaknak, a megalázottak- 
nak, a történelem áldozatainak vé- 
delmét. Ennek a szerénységnek a 
méltóságát csak érzékelni szabad, 
elemezni, magyarázni nem. 

A Szlovák Nem- 

zeti Tanács 1990. 

október 25-én a 

következő tör- 

vényt hagyta jóvá 
a Szlovák Köztár- 

saság hivatalos 

nyelvéről: 

   JUHÁSZ GYULA 

RÁKÓCZI 
HÁRSFÁI 
Zúgnak öszi szélben a zborói hársfák, 
Koronás fejüket bánatosan rázzák, 
Hamuszín ályojban néz a nap a tájra, 
Mint régi dicsőség hamvadozó lángja. 
Csak zúgnak a lombok, össze-összebújva, 
Mintha századoknak felzokogna búja. 
ÓÖszi zimankóban úgy fáznak, remegnek, 
Könnyűi csillagnak hervadt leveleknek. 

Mindebből most az is követke- 
zik, hogy Dobossy Lászlót nem kö- 
szönthetjük valamiféle panegírisszel 
nyolcvanadik születésnapján. A 
szép szavakat amúgy ís kerülnünk 
kel; korunk retorikává silányította 
őket. Mi - a Rákóczi Szövetség tag- 
sága - ezen ünnepi alkalomból 
mégis szeretnénk elmondani neki, 
hogy mit jelent számunkra mindaz, 
amit ránk bízott. Mit jelent szármunk- 
ra az ő példája nyomán mindazo- 
kért tevékenykedni, akiktől elsza- 
kadnunk lélekcsonkulás nélkül Iaha- 
tetlan volna. 

Dobossy László Váglfarkasdon 
született. Annak a nyitrai tájnak a 
szülötte, ahol évezredek folyamán 
különböző nyelveket beszélő, eltérő 
hagyományokat ápoló, másfajta hi- 
teket valló emberek és népcsopor- 
tok találtak otthont maguknak és 
utódaiknak,A Herdertől tanult nyelvi 
nacionalizmus előtt - számunkra ma 
már alig érthetően - valami megfog- 
hatatlan emberi eszme egyesítette 
ennek a szép, sőt vadregényes táj- 
nak a lakóit. Ehhez a Vág-völgyhöz 
ugyanúgy, mint az egész Felvidék- 
hez (vagy Felföldhöz), egyformán 
közel volt Bécs és Prága, Krakkó, 
Frankfurt és Pest-Buda meg a latin 
Curópa. volt ránk, nti 4 sokdélszág 
láttán egyszerűen csak "északi em- 

     
     
          

       
1.§ 

(1) A törvény célja az, 
hogy a Szlovák Köztár- 
saságban megállapítsa a hi- 
vatalos nyelvet mint a köl- 
csönös nyelvi megértés és 
kommunikálás eszközét az 
állam területén, s ezzel biz- 
tosítsa az államhatalom, az 
államigazgatás és az önkor- 
mányzat folyamatos és haté- 
kony végrehajtásához, vala- 
mint a mindenoldalú társa- 
dalmi rTejllődéshez szükseges 

    
Es a hársfalombok regélnek, regélnek 
Napfényes időkről gyönyörű regéket. 
Hej, mikor a völgyben, hej, mikor a bércen 
Tárogató zengett olyan-olyan szépen. 
Diadalra mentek hadverő leventék, 
Fegyverük acélát labancságra fenték. 
Rákóczi, Rákóczi, mikor ítt merengett, 
Diadalt számlálva, dicső győzelmedet. 

       

      

      
    

  

De ez a verőfény hamar őszre váltott, 
Fölverte panasz, gyász az egész országot. 
"ÓÖszi harmat után, negy hegyeknek ormány" . 
Bújdosik a kuruc, bús dalokat mondván... 
Zúgnak őszi szélben a zborói hársfák, 
Koronás fejüket bánatosan rázzák, 
Őszi szél átzendül felzokogón, fájón, 
68 a iárogató nem zeng rnára tájon. 
1900 

   

  

    
    
    
    

  

   
feltételeket. 

(2) A hivatalos nyelv ér- 
vényesítésének elő kell segí- 
tenie a szlovák nemzet és a 
nemzeti kisebbségek de- 
mokráciájának és kultúrájá- 
nak fejlődését a Szlovák 
Köztársaságban, a megér- 
tés, a nemzeti összeférés, 
valamint az emberiesség és 
a nemzetközi emberjogi kö- 
telességek megszilárdításá- 
nak a szellemében. 

2.§ 

HIVATALOS NYELV 

A Szlovák Köztársaság 
területén a szlovák nyelv a 
hivatalos nyelv, 

3.§ 

A HIVATALOS NYELV 
HASZNÁLATA 

(1) Az állami szervek, a 
községek  önkormányzatá- 
nak szervei és ezek dolgozói 
tevékenységükben a hívata- 
los nyelvet kötelesek hasz- 
nálni. A természetes és jogi 
személyek a hivatalos kap- 
csolatokban szóban és íÍrás- 
ban is a hivatalos nyelvet 
használják, hacsak egyedi 
előírások nem rendelkeznek 
másként. 

(2) A közokiratokat a hi- 
vatalos nyelven állítják ki. 

(3) Az állami szerveknek, 
a községek önkormányzata 
szerveinek és ezek dolgozó- 
inak meg kell teremteniük a 
feltételeket ahhoz, hogy ké- 
pesek legyenek alkalmazni a 
hivatalos nyelvet, szóban, 

    

írásban, esetleg más, állami- 
lag elismert formában. 
(4) A községeknek, városok- 
nak, ezek részeinek, utcák- 
nak, tereknek, közterületek- 
nek az elnevezését és az 
egyéb földrajzi elnevezése- 
ket hivatalos nyelven tüntetik 
fel. 

4.§ 

A HIVATALOS NYELV OK- 
TATÁSA 

Az állam köteles az okta- 
tási és művelődési rend- 
szerben megteremteni a fel- 
tételeket . ahhoz, hogy a 
Szlovák Köztársaság állam- 
polgárai a hivatalos és min- 
dennapi kapcsolatokban va- 
ló alkalmazáshoz kívánatos 
mértékben sajátíthassák el a 
szlovák nyelvet. 

5.§ 

GONDOSKODÁS A HIVA- 
TALOS NYELVRŐL 

Az állam gondoskodik a 
hivatalos nyelv tudornányos 
kutatásáról, valamint kultúrá- 
jának és tisztaságának nö- 
veléséről. 

6.§ 

MÁS NYELVEK HASZNÁ- 
LATA 

(1) Hivatalos kapcsola- 
tokban az állampolgárok a 
cseh nyelvet is használhat- 
ják. 

(2) Ha a nemzetiségi ki- 
sebbség tagjai a városban 
vagy községben a lakosság- 
nak legalább 20 százalékát 
alkotják, az ilyen városokban 
és községekben saját nyel- 
vüket használhatják a híva- 
talos kapcsolatokban. Ha az 
ilyen városban vagy község- 
ben a hivatalos kapcsolat- 
ban olyan állampolgár lép 
fel, aki nem tagja a nemzeti- 
ségi kisebbségnek, az eljá- 
rást a hivatalos nyelven ve- 
zetik. Az állami szerveknek 
és a községi Önkormányzati 
szerveknek a dolgozói nem 
kötelesek ismerni és hasz- 
nálni a nemzetiségi kisebb- 
ség nyelvét. A közokiratokat 
és az iratokat hivatalos nyel- 
ven állítják ki. 

(3) Az állami szervek és 
a községi önigazgatási szer- 
vek ítélik meg az 1. és 2. be- 

   
kezdések alapján s e tör- 
vény 1. és 4. bekezdésének 
figyelembevételével a nyelv- 
használat lehetőségét, cél- 
szerűségét és módját a híva- 
talos kapcsolatokban. 

(4) Az 1. és 2. bekezdé- 
sek nem érintik a nemzeti ki- 
sebbségeknek az egyedi 
előírásokból eredő jogait. 

7.§ 

A hivatalos nyelv hasz- 
nálatát érintő jogvitákat az íl- 
letékes államigazgatási 
szervek (járási hivatalok) 
döntik el államigazgatási el- 
járásban, s a határozataikat 
a bíróságok vizsgálják felül. 

8.§ 

Ez a törvény a kihirdeté- 
se napján lép hatályba. 

  

08000Y fÁCZLÓ 
köezöntéee 

Dobossy tanár úr szerény em- 
ber. Nála szerényebbet hirtalené- 
ben nem is tudnék megnevezni pá- 
Iyatársai közül. Ez a szerénység an- 
nak a humanistának a magatartása, 
akiben töretlenül él a hűség bízo- 

nyos "örök"-nek mondott emberi ér- 
tékek íránt. Ebban annak tudása is 
benne rejlik, hogy az Írói és a tudósi 
munka meg a közéleti tevékenység 
csak akkor éri el a célját, ha műve- 
lője önzetlenül vállalja magára a ki- 

berek"-nek nevezte el ennek a ma- 
yar-szlovák-morva-német-zsidó — - 
engyel-rütén világnak lakóit. Emlé- 
kezetünkben megszépült ez a régi, 
elveszett Felső-Magyarország, 
amelyben olaszok, franciák, görö- 
gk cigányok, sőt még angolok is 
ltek, s már-már hajlamosak va- 

gyunk megfeledkezni arról, hogy a 
múlt század végén innen százezrek 
"tántorogtak ki" az Ujvilágba. 

Dobossy László 1910-ben, va- 
gyis a Monarchia "legvirágzóbb" 
korszakában született, S mire esz- 
mélni kezdett, akkorára minden 
széthullott körötte. Felső-Magyaror- 
szág eltűnt, s helyét Csehszlovákia 
foglalta el. Az ilyen sorsfordító válto- 
záskor, amely a lélek mélyrétegeit 
is megrendítheti, a gyönge rend- 
szerint félreáll, hogy legalább ön- 
magát mentse. A fiatal Dobossy 
azonban erős maradt. Karostem 
műveiben a "kísértés óráit, amikor 
meggyávult lélekkel készült volna 
letenni eszközét-fegyverét, a tollat, 
Nem találtam ilyent, de még célzást 
sem a megíngásra. Helyette olyan 
elszántsággal találkoztam, amely 
ugyanakkor megfontoltságról ís ta- 
núskodott. Dobossy a kisebbségi 
sorsba jutott magyarság és a szló- 
vák meg a cseh nép együttéléséhez 
új regulákat keresett. Ékkor csatla- 
kozott azokhoz a felvidéki szellemi 
vezetőkhöz, akik minden megpró- 
báltatás közben ís tudtak magyarok, 
egyszersmind európaiak maradni. 
Az ő nevükben is írta: "ml, akik or- 
szágok és kultúrák közt nevel- 
kedtünk, aztán pedig több or- 
szágban és több kultúrában él- 
tünk, tapasztalatból tanultuk 
meg, hogy a népek történelme - 
főként a mi kelet-európal térsé- 
günkben - nem mindig volt azo- 
nos az országok, s még kevésbé 
az államok történelmével. Az ájla- 
mok, Illetve országok hivatalos 
történelme mögött ott lappangott 
- Íratlanul, de hatalmasan, a né- 
pek valódi történelme". E felisme- 
résben megtaláljuk Dobossy végső 
célját: megteremteni a Duna-völgyi 
népek őszinte barátságát. 

Dobossy ezekben az évtizedek- 
ben tágítja ki szellemi határait a 
francia és a cseh irodalom egészé- 
ra. Elsőként ismeri fel, hogy az 8 
két irodalomban föllelhető művészi 
értékek különös erővel segíthetnek:
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hozzá bennünket az európai szel- 
lem nyugati és keleti vonásainak 
megértéséhez. Hol van még az 
"Európa -ház" mostanában oly s0- 
kat emlegetett gondolata, amikor 
Dobossy már mintegy félszáz iroda- 
lomtörténeti művel, esszék és pubi- 
cisztikai Írások garmadájával "s 
megannyi szerkesztői jegyzettel in- 
vitálja olvasóit és a felvidéki moz- 
galmak minden résztvevőjét a hu- 
manista Európába. S minthogy 
egyike az igazi Tanítóknak, a stílu- 
sára is aggályosan ügyet "... oly 
korban, midőn az értékek megla- 
zultak, a hitek meginogtak, az Íról 
nyelv kristályos tisztasága külön- 
leges fontosságú lehet. Ezt a 
mondattöredéket "Egy kismester 
remeklése" című, a francia Ronard- 
nak szentelt esszéjében találjuk. 

Ezen a kristálytisztaságú nyel- 
ven szólal meg minden írása, tárgy- 
tól és műfajtól függetlenül. Dobossy 
élő cáfolata annak a megkövese- 
dett előítéletnek, hogy a felvidéki 
írók teljssítmményei nyomába sem ér- 
nek a régebbi korszakokban kelet- 
kezett életműveknek. Dobossy egy. 
szerűen és érthetően ír, prózája 
mégsem néikülözi azt a nagyfa- 
szültséget, amely egyébként a köl- 
tészet sajátja. Ez a próza - ragyogi 
Németh László az ilyen írásokra al- 
kalmazta ezt a "díszítóigét". 

Dobossy László egyik megalapí- 
tója és első elnöke volt az új és im- 
már gaz felszabadulássai együtt 
születő Rákóczi Szövetségnek. 
Ilyenkor, a nyolcvanas évek küszö- 
bén mások már csak a kertjüket 
gondozzák. Laci bácsinak azonban 
eszébe sem jutott a félroállás. És 
amikor belefogott a sok gonddal és 
bajjal járó egyesületi munkába, is- 
mét igazolódott egyik régebbi állítá- 
sa: "... az életkort nem az évek 
száma, hanem szellemünk egész- 
sége Jelzi." 

E gondolat folytatását egy másik — 
írásában találtam meg: A leg- 
szebb emberi tett: az idős kertész 
diófaültetése..." 

Remélhetjük-e, hogy Laci bácsi 
"diófája" a Rákóczi Szövetség volt? 

SELMECZI ELEK 

Ez 
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Hivatásos színészetünk 200. 
évfordulójára készülve az Bé 
biakban az első magyar színtár- 
sulat történetét szinte bekerete- 
ző felvidéki emlékeket óhajtiíuk 
felidézni. A budai Várszínház- 
ban tartott legelső estéről, 
1790. október 25-éről szólva 
említi azt az alkalmi zenekart, 
amely "arany  paszománttal 
ékes nemzeti ruhába öltöztetett 
nógrádi cigányokból" állott, s 
amelynek tagjait minden bi- 
zonnyal a színtársulat létrejötte 
körül bábáskodó, Nógrádban Ís 
birtokos gr.Ráday Pál szerződ- 
tette. Magyar nyelven szóló szÍ- 
nészek, magyar ruha és ver- 
bunkos zene - Íme együtt van 
minden, ami 1790 nemességé- 
nek akkori szalmaláng-lelkese- 
dését jJelképezhette. 

Mennyivel más volt az a ki- 
csíny színtársulat, amely egy 
évtized múltán, 1800. október 
12-én ajándékfuvarral érkezett 
Gyöpgyösről Losoncra! Vezető- 
jük, Kelemen László mögött ek- 
kor már ott állt a játszóhely 
megteremtéséért folytatott más- 
fél éves harcának (1790-92) és 
a társulatot megosztó belső vi- 
szályoknak (1791-95) idegölő 
emléke, s az Ís, ahogyan lassan 
háttérbe szorult a tehetsége- 
sebb színészek mögött. Csont- 
jaiban ott hordozhatta a szük- 
ség szabta teátrumoknak, a 
pesti Rondellának és a budai 
Reischl-háznak a hidegét, ám a 
szívét melengető sikereket is, 
Pontyi-alakításának —— diadalát 
Bessenyei György Filozófusá- 
ban (1792), az első énekesjá- 
téknak, a Pikkó herceg és Jut- 
ka-Perzsinek hajdani mámorát 
(1793), ami. végül.is . arra. kész- 
tette őt, hogy 1798 után Nagy- 
váradon, majd 1800-ban a né- 
pes alföldi varosokat fölkeresve 
a Szeged-Kecskemét-Nagykő- 
rös-Gyöngyös útvonalon halad- 
va újraélessze a Pesten 1796- 
ban feloszlott magyar színésze- 
tet, A mi legjobban és közvetle- 
nül nyoraszthatta: a 140 forint-. 
nyi gyöngyösi adósság, hiszen, 
emögött ott komorlott a megvál- 
tozott helyzet létbizonytalansá-. 

figyelmét a ga. A nemesség 
francia háborúk kötötték le, pár- 
tolásuk mindinkább puszta sza- 
vakra korlátozódott. Pedig né- 

.: hány évvel azelőtt - hogy me- 
gint egy felvidéki mozzanatnál 

  

  

  

  
      

maradjunk - még Batsányi Já- 
nos fogalrnazta meg Abaúj vár- 
megyének a Nemzeti Szinház 
ügyében közzé tett köriratát. A 
4ÓD 000 forintos alapítvány ter- 
vére 1794-ben Abaújból és Gö- 
mörből ís hangzott válasz: 1792 
és 1795 között az országosan 
is a lettöbb pénzt gyűjtő  Gö- 
mör 533, Nógrád 133, Abaúj és 
Zólyom vármegye 100-100 fo- 
rintot küldött Pestre a társulat- 
nak. 

A gyöngyös-lesoni mozdulás 
- valljuk meg - kényszerű lépés 
volt: a célba vett városok közül 
Egert tűzvész sújtotta, Miskol- 
con pedig az erdélyi színtársulat 
játszott, amelynek pártfogó tu- 
lajdonosa, az idősebb báró 

esselényi 1799-ben Nagyvá- 
radon már "jég hátán épült kó- 
borló társaságnak nevezte 
őket. Tehát: Losonc. A külső 
piac vendégfogadójának udva- 
rában, bérelt deszkákból alkal- 
mi színpadot ácsolnak, a hideg 
beálltával a belső piaci vendég- 
fogadó 50 forint negyedévi díjért 
bérelt nagytermébe költöznek, a 
Pest vármegyétől visszakapott 
játékszíni könyvtárból kiválaszt- 
ják és átszabják az ítt eljátszha- 
tó darabokat, nyomda híján a 

    

színlapokat kézzei Írják meg, s 
hordják szét, díszleteket és jel- 
mezeket fabrikálnak - Íme, né- 
hány a hétköznapok tennivalói- 
ból. A színigazgató naplója tel- 
ve panasszal: A város elöljárói 
nem teljesítették a színpad föl- 
szerelésére vonatkozó szerző- 
déses vállalásukat, szoros el- 
lenőrzés alá vonták a napi be- 
vételeket (a gyöngyösi adósság 
és a losonci költségek fejében 
le is foglaltak negyedév alatt 
400 forintot), visszaéltek a sza- 
badjegyekkel. Az 1790-es év 
nagy nemzeti szimbólumából 
egyetlen évtized alatt vesztesé- 
ges, a magisztrátusnak csak 
gondot okozó, vidékies vállalko- 
zás lett. 

A társulat műsorát - egyetlen 
este kivételével - nem ismerjük. 
A kivétel: egy kézzel írott, Kele- 
men László kézírásával körmölt 
színlap, amely a történetíró 
Nagy iván hagyatékában ma- 
radt fenn, s a balassagyarmati 
fiióklevéltárban található. 

v AT Felsőségnek Engedelmével Ma Vasárnai 
Febr. 1-ső apján 1801. Eszt. Priv. Nemes Fosoncz Várossába, 
a" belső Piaczon levő Játék színben a Nemzeti Magyar Jádzó Tár- 
saság egy Víg Játékot fog elő mutatni illyen Czim alatt 
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Jádzó Személlyek 
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A! Dolog történik Pesten. 

Bémenetel ára: 1 hely 30 
krajcár dik 

25 hely 15 krajcár 
3 dik hely 6 krajcár 

Ezeket követni fogja a" Bál, 
ahová való bémenetel ára min- 
den Személytől 20 krajcár. 

és Jövőért Mozgalom" 
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Tudósítás. Kérettetnek a" Tisz- 
telt Nemes Uraságok, hogy a 
múlt Hónapra váltott Abonne- 
ment Billétjeiket (bérletjegyet 
ket) vissza küldvén, Febr. Hó- 
napra újakat váltani méltóztas- 
sanak." 

A fogalmazványnak szánt 
színlap egy németből hazai kör- 

  

már 1793-ban játszott darabról 
tudósít, de a hátoldalával is 
megérdemli figyelmünket. 50 fo- 
rint elköltésének a krónikája ez: 
deszkától a gombkötőmunkáig, 
csizmától a rizskásáig, s utána 
a rezignált megjegyzés: "Ez 
magam 50 forintja vót." De ott 
olvasható ítolipróba gyanánt) az 
év nagy kérdése is: "Valljon fog- 
é kötni Második Ferentz Tsá- 
szárunk békességet a frantziák- 
kal?" 
Kelemen László mindent meg- 

próbált társulata fenntartására: 
1801 márciusában  átrándult 
Gömörbe, Bejére is (ez majdan 
Tompa Mihály lelkészkedése 
révén hiresül meg irodalmunk- 
ban), hogy a Szatmáry Király 
család ajánlását kérje színházé- 
pítési tervéhez. E törekvésnek 
az emléke az a Rozsnyó város 
levéltárában található két terv- 
rajz, amely vagy Rozsnyó, vagy 
a megyeszékhely, Rimaszom- 
bat számára készült. Mint az 
lenni szokott, az anyagi nehéz- 
ségek szétzilálták a társulatot, 
ez pedig kényszerműsorrendet, 
szükségszereposztásokat ered- 
ményezett. Ezt jól szemlélteti a 
színlap statisztáit jelölő XX X, 
ami helyben, alkalmilag szer- 
zödtetett közreműködőkre utal- 

at. 
Kelernenék adósságát 1801. 

április  1-jén foglalta tételes 
jegyzékbe Losonc városa. Az 
összeg 708 forint és fél krajcár- 

.. ra-rúgott.-A.már-aralített 400-fo-.. 
rint lefoglalása után még mindig 
maradt tehát 308 forintnyi ki- 
egyenlítetlen számla. A színé- 
szek csak úgy távozhattak, 
hogy minden ingóságukat lefog- 
lalták és zár alá vették. Pest 
vármegye 1808-ban kezdte süűr- 
getni, hogy szolgáltassák vissza 
neki hajdani játékszíni könyv; 
tárát. A Losoncra kiszálló fő- 
szolgabíró "hányott-vetett papí- 
rosokat" talált, 8 forint kész: 
pénzt, továbbá akadtak "teátru- 
mi fenyűdeszkábul készített de- 
korációk és más haszonvehe- 
tetlen kopott ruhák és ruhadara- 

ELSÓ MAGYAR SZÍNIGAZGATÓ 
ÉS A FELYIDÉK 

bok is". A város ezzel (mit tehe- 8 
nyezetbe átplántált, Pest-Budán — "tett mást?) kifizetettnek nyilvání- 

A képünkön látható érem alkotója az Egyesült Államokban élő Bodó 
Sándor szobrász- és festőművész. Az öt darabból álló érersorozat el- 
készítésének gondolata akkor támadt benne, amikor a magyar és a bé- 
csi múzeumok éremtáraiban folytatott kutatómunkája során azt tapasz- 
talta, hogy a diadalmas 1686. évi budavári ostromot ünneplő egykorú 
emlékérmeken egyetlen magyar katona alakja sem látható. Holott - s ez 
történelmi tény - a kilenc európai nemzet fiaiból szervezett felszabadító 
hadsereg soraiban jelentékeny számú magyar katona is harcolt, E felis- 
merés következményeként született meg a világszerte nagy elismerés- 
sel fogadott éremsorozat. Bodó Sándor ráadásul egy nagyméretű bronz 
domborművet is alkotott Buda visszavívása címmel, s ennek egyetlen 
példányát a 300. évfordulón a Budapesti Történeti Múzeumnak ajándé- 
kozta. Az emlékérem-sorozat kiadását és később az ötödik éremnek 
(Magyarország mint a nyugati kereszténység védőpajzsa") az újra- 
nyomását a fáradhatatlan vitalitású Hites Kristóf, a Cseh-Szlovákiai Ma- 

gyarok Nemzeti Bizottságának elnöke és Zolcsák István (Brazília) tették 

lehetővé. Az újranyomott ötödik, 24 karátos arannyal bevont éremből Hi- 
tes Kristóf atya tizenhat darabot a Rákóczi Szövetségnek adott át leg- 

utóbbi magyarországi útja alkalmával, meghagyva, hogy az emlékérmet 
Szövetségünk vezetősége alkalmanként olyan személyeknek adomá- 
nyozza, akik különösen kitűnnek az igazság és az emberiesség védel- 
mében. 
xxxAz egymás között csak Hites-Bodó díjnak elnevezett emlékérmet el- 

sőül Dobosgy László professzornak, a Rákóczi Szövetség tiszteleti el- 

nökének adtuk át október 24-én, a nyolcvanadik születésnapjára rende- 

zett ünnepségünkön.



  

  

  

totta magát. Kelemen László 
pedig ekkorára végleg lemon- 
dott a színházalapítás minden- 
fajta tervéről. , 
A történetnek nincs boldog vég- 
kifejlete vagy nyertese: Losonc 
és Kelemen László ügyében az 
utókor sem szolgáltathat igaz- 
ságot. De az első magyar szíÍn- 
igazgató végleges tönkrejutásá- 

z 
nak históriájában - mint csepp- 

ben a tenger - ott rejlik a ma- 
gyar színészet kétszáz évének 
minden keserve: a nemzeti kul- 
túrát igénylő magyar polgárság, 
a hazai városfejlődés gyenge- 
sége, a művészi készenlét és a 
hétköznapi élet megannyi para- 
doxonja. Elmondhatjuk-e az óv- 
fordulón, nogy azóta mindezt 
példásan, európai módon leküz- 

döttük? KERÉNYI FERENC 
  

  

Va
rg
a 

Gy
ör

gy
 

Új csehszlovákiai 
nagykövetünk: 

VARGA GYÖRGY 
Szövetségünk tagsága örömmel 

és megelégedettséggel nyugtázta, 
hogy a prágai magyar nagykövet- 
ség élére a tág körben ismert Var- 
ga György Írót és műfordítót nevez- 
ték ki. Varga György személyében 
olyan humanista politikus foglalta el 
ezt az európai viszonylatban ís kü- 
lönieges fontosságú pozíciót, aki 
már jóval korábban - a Brezsnyev 
nevével "fémjelzett" posztsztalinista 
korszakban - szoros kapcsolatot te- 
remtett a prágai és a pozsonyi el- 
lenzékkel, elsősorban a legendás 
Charta "77 csoporttal. Ebből követ- 
kezik, hogy Varga György nagykő- 
vetünket a Cseh és Szlovák Szövet- 
ségi Köztársaság számos vezetőjé- 
hez meleg, baráti kapcsolat fűzi. 
Példának elég Václav Havei nevét 
megemlítenünk, 

Varga György még jóval a kine- 
vezése előtt nyilatkozott Zbynők 
Petráóeknak a magyar kormány és 
a két nagy párt - az MDF és az 
SZOSZ - kisebbségi politikájáról, 
különös tekintettel a szlovákiai ma- 
gyar kisebbség problémáira. A NAP 
1990. június 26-i számából idézzük 
Varga György gondolatait: 

"Optimista vagyok, és úgy gon- 
dolorn, mindkét ország érdeke a 
nyílt konfliktusok elkerülése, mivel 
az ilyen nézeteltérések és koníliktu- 
sok ellentétben állnak a fő európai 

fejlődési vonallal, ez pedig az integ- 
ráció. Aml a magyar kormányt II- 
leti - mint azt Joszenszky Géza kül- 
ügyminiszter kijelentette -, külpotiti- 
kájának alapvető fontosságú 
pontja lesz a környező országok- 
ban élő magyar kisebbség hely- 
zete. Alakításánál azonban faltéte- 
Iszi a szomszédos országok kor- 
mányaival való összehangolt lépé- 
seket, amit személy szerint nagyon 
pozitív elemnek tartok, Itt hívom fel 
a figyelmet egy a magyar kormány 
által is respektálandó nézőpontra, 
ez pedig az Illető magyar kisebb- 
ségek saját érdeke. Kormányunk- 
nak meg kell találnia a szövetsége- 
seit a szerbek, a románok és a szlo- 
vákok között is, tehát meg kell ka- 
resnis a hasonlóképpen gondolko- 
dó demokratákat, Mog kell tudni 
beszélni az egyes lépéseket, hogy 
azok ne legyenek elsietettek. A je- 
lenlegi helyzetben ugyanis rendkívül 
veszélyes lehet minden nemzeti, 
nemzetiségi alapon történő megle- 
pő lépés vagy politikai önreklámo- 
zás. Fontos lesz figyelemmel követ- 
ni, hogy a kisebbségek mit kíván- 
nak, hogy milyen konkrét támo- 
gatásra van szükségük. Úgy gon- 
dolom, hogy legfőbb ideje a nagy 
szavakat és kijelentéseket konkrét 
tettekre változtatni, éspedig nagyon 
is magától értetődő és szükséges 
tettekké. Ilyen például a kisebbségi 
iskolaügy tárnogatása. Megegyez- 
hetnénk a szlovákiai kormánnyal, 
ideküldhetnénk tanárainkat, hogy itt 
tanítsák a jövendő magyar pedagó- 
gusokat. Ha ez a gyakorlatban be- 
indul, jóval kevesebb lesz a koníflik- 
tus. 

Szlovákiának sokkal határozot- 
tabban kellens védelmeznie a Ma- 
gyarországon élő szlovákok érdeke- 
it. Így nem új konfliktust hoznánk 
létre, hanem elősegítenénk a köl 
csönös párbeszédet mindkét ki- 
sebbség érdekében. Maradhatunk 
nemzetiek, maradhatunk katoliku- 

sok, az együttműködésben egysze- 
rűen csökkenthetjük és tompíthatjuk 
agresszivitásunkat." 

  

A párkány-esztergomi Márla Va- 
lérla híd újjáépítésére indult mozga- 
lom keretében és annak további 
nyomatékos pártiogolásaképpen 
közöljük a pozsonyi NAP című he- 
titap idevágó cikkének (írója Zalaba 
Zsuzsa) egy részletét. 

"A hídépítés aranykorában, 1893- 
ban, Cathry Szaléz és E-de, buda- 
pesti vállalkozó mérnökök tervei 
alapján megkezdődik a híd építése. 
Felügyeletével Czekéllus Auról mi- 
niszteri . osztálytanácsost bízzák 
meg. Abban az időben emelik a mai 
Szabadság írégi nevén Fővám) és 
az Erzsébet (egykori nevén az Eskü 
téri) hidakat is Budapesten, 

1895. szepternber 28-án ünne- 
pélyes keretek között kerül átadásra 
a Mária Valéria híd - mely Erzsébet 
kírályné lányáról kapta a nevét - a 
legiőbb állami és egyházi méltósá- 
gok jelenlétében. Bánffy Dezső rmi- 
niszterelnök adja át rendeltetésé- 
nak, és Vaszary Kolos hercegprí- 
más szenteli fel. 

1919. június 1-jén a Magyar Ta- 
nácsköztársaság visszavonuló csa- 
pala a híd egyik mezőjét felrob- 
antják. Az 1920-as évek elején 

azonban a hídat helyreállítják és is- 
mét átadják a forgalornnak. 

1944. december 22-én a vissza- 
vonuló német csapatok levegőbe 
röpítik a hídtest három központi me- 
zőjét. A háború után a felrobbantott 
vasszerkezeteket eltávolítják a víz- 
ből. A híd azonban nem épül újjá, 
annak ellenére sem, hogy különbö- 
ző szintű tárgyalások témájaként 
felvetődik az ügy. 

, Varga György nyugalmazott 
MÁV igazgató közlése szerint a me- 
derpilléreket még a háború után 
megvizsgálták, a szükséges állag- 
megóvást elvégezték, így ezek kü- 
lönösebb javítás nélkül újból hasz- 
nálhatóak lennének. 

A hídcsonk azonban évtizede- 
ken keresztül az európai vasfüg- 
gönyrendszer egyik láncszeme, Ma- 
gyarország és Csehszlovákia viszo- 
nyának a jelképe. 
., Iványi Miklós professzor szerint 
itt nem csupán az utolsó újjá nen 
épített Duna-hídról van szó, hanam 
egy műszaki ritkaságról is, hiszen 
annak idején ez volt a legnagyobb. 
középső áthidalás, amit valaha a 
Dunán létesítettek, Ez a híd egyben 
ipari műemlék is. 

  

  

            
  

? képtelen voltam várakozni a Nyugati területén. 
s nemrég volt hajléktalantábora külhoni új útlevelesek tá- 

€ talán létezünk, hiszen a helyeket ő már "elren 
2 végén megágyazott és bocsánatot kért, de a szagokon és 

Hi Pannonia "expressz" két órát késett. Egyszerűen 
Délinek 

borává alakult a Nyugatiban. Első osztályú hálókocsija- 
gyünk volt. A bolgár kalauz nehezen fogta fel, mogy. egyál- 

ezta. A 

a mocskon nem tudott segíteni, 

"Prágában bemutattuk az Amlcust, a szlovák és a 
cseh kultúra magyar barátainak körét. Az ottani Magyar 
Kulturális Központ becsületes munkát végzett a mi ran- 
dezvényünkkel kapcsolatban is. A csehek testvérkiubja 
csak az előszerveződésre volt képes. Merthogy ők vár- 
nak: mit szólnak hozzá a szlovákok? Nem szabad oktala- 
nul veszélyeztetniük az ország egységét, Várnak a vá- 
lasztásokra. A magyar kérdésben közömbös cseh pártok 
támadási felületet nyújthatnak egymásnak, ha valamelyi- 
kük valamelyest elkötelezné magát irántunk, még ha csak 

, . a párbeszéd nyílt vállalásának erejéig is. A nemzet és a 
nemzetek kérdése, bizony, tömény pártpolitika... 

Visszafelé a Balt-Orient pontos volt. Berlinből utazott 
vele haza "Orient"-re az új útlevelesek hada a nyugati 
csúcstechnika raktáron maradt silány giccseival, vásárlási 
jutalomnak odavetett, alig használható videojátékaival. 
Ezek az emberek két-három napot utaznak Szófiából, Bu- 
karestből Berlinbe, s ugyanennyit vissza. Szállásuk és 
több napos életterük a vonat. Leírhatatlan a piszok és a 
bűz. Történetesen cseh "és" szlovák állampolgárságú, de 
magyar nemzetiségű kalauzok küszködnek velük szinte 
kilátástalanul, s majdnem fizikai erőszakkal toloncolják ki 
az első osztályú fülkékben alsóbbrendű jeggyel táboro- 
zókat. Közben röpködnek a magyar nyelvű szitkok egy- 
egy cseh és szlovák, illetőleg magyar útítárs hangos he- 
lyeslésétől kísérve, 

Érsekújvár. Az volt a feladatom - helyi felkérésre -, 
b hogy tarisak előadást Rákócziról. Idehaza óvtak a szlo- 
2 vák vonatkozások hangsúlyozásától, mivel az újvári ma- 

gyarok magyarságuk erősítését várják. Barátságos foga- 
dóimnak nem árultam el, hogy városuk milyen moghatá- 

0 TOZÓ szerepet töltött be életemben, hanam mindjárt a ma- 
; gyarszlovák kérdéshalmazról kezdtünk beszélgetni a 

ő-tér"-ró visszakeresztelt főtérnek szlovák és magyar 
; felirata alatt. Nem mondhattam elborzasztó dolgokat, 

mert magyar barátaim közül az egyik megkérdezte, nem 
kifogásolnám-e, ha szlovákokat ís az asztalunkhoz hívna. 

9. Jó lenne, ha ők is hallanának, 

Hárman is jöttek, perceken belül. A járási lap szlovák 
szerkesztői, az egyikük több éven át budapesti tudósító, 
Megjelenésük voit az első eredményem. Meg az újvári 
magyarok együttműködési igyekezete. A három szlovák- 
nak láthatóan más-más volt a véleménye. A "budapesti" a 
magyarországi szlovákokkal szemben folytatott éetzagos 
asszímilációs politikánkkal érvelt, a másik kettőt láthatóan 
idegesítette ez a kérdés. Pedig szalagra is rögzítették vol- 
na érdemi beszélgetésünket. 

Megtelt a terem. A mise végét is megvártuk, hogy a 
ternplornból érkezők se maradjanak le. Közben a várako- 
zóknak lejátszották a magyar kereszténydemokraták vá- 
lasztási propagandaműsorát. Az istván, a király válasz- 
tási betétjével Husztrálva. 

Agócs Zoltán építészmérnök 
már húsz éve foglalkozik ezzel az 

  

. lónak a hánytorgat 

Tegyük nemzetközívő a hídat! A 
rendelkezésnek, hogy csak a két 
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Káfer István előadás közben 

Bevezetőmben elmondtam, hogy  budapestikónt 
1943-ban édesapám állása miatt kerültünk Érsekújvárra, 
ottragadtunk, s 1945 után a hatóságok a legveszedelme- 
sebb "anyások"-nak (értsd: anyaországiaknak) bélyegez- 
tek bennünket, mive! - úgymond - mi akartuk elmagyaro- 
sítani a várost. Üldözés, pofonok, Nyugat-Csehországba 
való deportálás veszélye.... Elmondtam, hol laktunk, hon- 
nan bombáztak ki, hová költöztünk, kiket ismertem név 
szerint. És ezekután beszéltem Rákóczi fejedelem hú- 
séges szlovák népéről az újvárl magyaroknak. Arról, 
hogy meg kell isrmernünk a szlovákokat, nem csupán a 
nagyhangú keveseket, hanem - hitem szerint - a jóindula- 
tú többséget és a közös múltunkat vállaló modern kori 
szlovák szellemi élet jó néhány képviselőjét. 

Okos nép az újvári. Tudja, hogy itt és most nem "Dél- 
Szlovákiá"-ról van szó, nemcsak a magyarlakta területről, 
hanem a magyar-szlovák megbékélés egészéről. 

Ehhez pedig éppen nem a magyarok kisebbséggé in- 
tegrálódásának szlovák követelése, sem a magyarok vé- 
dekező sérelernpolitikája szükségeltetik. Sokkal fonto- 
sabb lenne a kölcsönös ismerkedés, a magyar-szlovák 
történelmi együttélés megannyi dokumenturnának a köz- 
ismeretbe oltása. Netán Írianonnak és Párizsnak meg a 
kassai kormányprogramnak és Csernovának meg a fehér 

sa helyett. Előbb az emberi.jogok és 
a demokrácia essélyegyenlőségével, lehetőségeinek a ki- 
használásával kellene törődnünk, s ha ez megvan, halad- 
hatunk visszafelé. Ha lesz kedvünk hozzá. Mert a sérel- 
meket mindkét részről úgy kell orvosolni, hogy a ma élők 
ne szenvedjék meg aga és dédszüleiknek más történel- 
mi korokban kialakult előítéleteit és az azokból fakadó fél- 
tékenységet, félelmet, bizalmatlanságot, lenézést, sértő- 
dést és bosszút, 

Én csak azt tudtam elmondani az újvári magyarok- 
nak, hogyan látok erre reménységet a szlovák kultúra 
Rákóczi-hagyományában, a közös múlt vállalásában az 
eddig volt csehszlovák pártállam ideológiai parancsaival 
szemben. Többre nem vállalkozhattam, falán még annak 
elmondására, hogy a szlovák szellemi élet megismerése 
csakis gazdagíthatja magyarságtudatunkat. 

, — Ugyanezt szívesen elmondanám szlovákul is, akár 
Érsekúljvárott, akár Zsolnán vagy Turócszentmárton- 
ban, Szakolcán vagy Bártfán, de Pillsszentkereszten, 
Nagybánhegyesen, Szarvason és Pitvaroson is. 

A Hungária régen elment az újvári állomásról. Hosz- 
szú este volt. Meghívóim egy Skodával hoztak haza Bu- 
dapaestre, a lakásomig. A komáromi hídon a cseh és szlo- 
vák határőrség tagjai udvarias kézmozdulattal tessékeltek 

él Magyarországra. Magyar hivatalos személyeket nem is 
ittunk. 

Aztán magyarellenes tüntetésről, több ezer pozsonyi 
hangoskodóról olvastam a Magyar Nemzetben. A levél- 
szekrényemben június 4-i népstadionbeli Trianon-ellenes 
tiltakozásra toborzó röpcédulák. "Vissza a Felvidéket" 
"Árva magyar vár"... Lehet, hogy provokálnak bennünket? 
Meglehet: valakik félnek, hogy most csakugyan megbé- 
kélhetünk? 

1990. május vége iz , 
KAÁFER ISTVÁN 

  

- Ne feltétlen egyetértést, ha- 
nern értelmes vitát! 

üggyel. Két évvel ezelőtt intézete 
összeszedte a hídról föllelhető do- 
kumenturnokat, és felvázolták az új- 
jáépítés lehetséges változatait. 

1990 elején végre napirendre 
kerül az utolsó csonkán álló Duna- 
híd újjáspítése. Remélhetőleg a fel- 
épülő hídtest szorosabbra fűzi kap- 
csolatainkat  Esztergommal és 
egész Magyarországgal. 

Serkentheti a környék gazdasá- 
gi, idegenforgalmát és kulturális 
kapcsolatait, 
(Megjegyzésképpen írom le, hogy a 
kornpforgalom fenntartása öt év 
után többe kerülne, mint az újjáépí- 
tés költségei.) 

szomszédos ország polgárai kelhet- 
nek át Esztergom és Párkány kö- 
zött, főképpen az idegenforgalom 
vallja kárát." 

  

A Rákóczi szövetség javasla- 
tai a Mária Valéria híd ügyé- 

en: 

- Ne protokollszerú, hanem 
valódi együttműködést! 
-" Ne barátkozást, haném is- 
merkedést! 

" Ne hivatalos, hanem szemé- 
lyes kapcsolatokat! 
- Ne kölcsönösséget (recipro- 
citást), hanem előlegezett bi- 
zalmat! , 
- Ne proletár internacionaliz- 
must, hanem az egászságes 
nemzeti érdekek találkozását! 
- Ne jelszavakat, kampányo- 
kat, hanem tervszerű céltuda- 
tos aprómunkát! 
- A nemzeti érdekek védelme 
közép-európai szellemű látás- 
móddal párosuljon!



  

  

  

  

  

      

  

    
  

  

A RÁKÓCZI SZÖVETSÉG (RSZ) TEVÉKENYSÉGE 
  

    
  

, 1989.szeptember 15-én 
Agh Tibor szlovákiai magyar nép- 
dalgyűjtő, zenetudós tartott előa- 
dást Esztergomban. 

11-e és 16-a között Szentendrén 
a táborozáson vett részt negyven 

csehszlovákiai magyar főiskolás, 
Haizil József szervezésében. 

19-én választmányi ülést tartot- 
tunk. 
21-én megalakult a KözöpEurópa 

Egyesület (Centrál Klub), titkára 
vezetőségi tagunk, Szarka László 
lett. 
23-án a pozsonyi öregdlákok ta- 

lálkozóján, a Rózsadomb Etterem- 
ben száztízen vettek részt, A RSZ 
képviseletében jelen volt Ebert Ti- 
bor, Stelczer "lemér, Kun Ferencz 
és Czenthe Miklós. gyar eza a 
napon került sor a párkányi Balassi 
Bálint Klub 100. klubestjére. A klub- 
vezetőt - Himmler Györgyöt, egyút- 
tal a Szlovákiai Magyar Klu..anács 
elnökét - a hatóságok többször zak- 
latták. 

Szeptemberben a RSZ együtt 
érzését fejezte ki ama szlovák (Ján 
Carnogursky, Miroslav Kusy) ellen- 
zéklek és családjaik iránt, akik ellen 
koncepciós per indult (a Kun Fe- 
rencz által írt szöveget továbbítot- 
tuk, az a csehszlovákiai forradalom 
után meg is jelent Miroslav Kusy: 
Na vinách slobodnej Európy. Sme- 
na 1990. 201.o.c. művében). 
30-ától október 1-jéig a szentend- 

rei Petőfi Egyesülettel és a lévai 
Csemadokkal közösen autóbusztú- 
rát szerveztünk Kassára és a Sze- 
pességre, a túravezetőnk Balassa 
oltán volt. 
Október 6-án a kassai és a 

szepsi Csermadokkal közösen meg- 
koszorúztuk  gr.Desse Arisztid 
aradi vértanúnak a sírját Margo- 
nyán (Sáros vármegye). A RSZ-et 
Kun Ferencz képviselte í(MN, 
okt.9.). 

11-én Magyar-szlovák fórum 
címmel rendezvénysorozatot indítot- 
tunk. Elsőként Káfer István tartott 
előadást a magyarországi szlová- 
kokról, Ugyanő Mélyszántás (Ma- 

arok Szlovákiában, szlovákok 
agyarországon) címmel cikket kö- 

zölt 13-án az Élet és Irodalomban. 
17-én a választmány tájókoztatást 

kapott a magyarországi nemzeti- 
ségi polltikárói dr. Eperjessy Ernő- 
től, a Művelődési Minisztérium nem- 
zetiségi osztályának vezetőjétől, va- 
laminta Békés és a Pest megyei ta- 
nácsok illetékeseitől. 

    

      

19-én Gyivicsán Anna, a magyar- 
országi szlovákok néprajzának 
szakértője tartott előadást. 

20-22. Sopronban, a szomszéd 
országok kisobbségeinek találkozó- 
ján a RSZ-et Szarka László, a Cse- 
madokot (Sidó Zoltán elnök hallga- 
tólagos beleggyezésévely Gyurcsik 
Iván és Görföl Jenő képviselte, 
21-én Szvorák Katalin és a Csám- 

borgó zenekar bemutatkozó népze- 
nei koncertet tartott Hajnalvárók 
círnmel Kassán (MN, okt.27.). 
24-én a RSZ nyílt fórumon tájékoz- 

tatja a közvéleményt céljairól és a 
szlovákiai magyarság helyzetéről 
(MN,  okt.25., Szabad Európa 
okt.26.). 

28-án a Csepel Táncegyüttessel 
együtt Felvidéki bált rendeztünk 
mátyusföldi, zoboralji és csallóközi 
népi együttesek bevonásával. A 
szervező Kovács Gerzson volt (MN, 
okt.28.). 
November 1-jén Püspöki 

Nagy Péter tartott előadást a Szent 
Istváni államról (Társada- 
lomtudományi Klub). 

2-án vette át az 1989. évi Beth- 
len-díjat . Turczel Lajos  iroda- 
lomtörténész professzor, a pozsonyi 
magyar tanszék volt vezetője, 
ugyanekkor Hites Kristófínak, a Ma- 
gyar Eletért és Jövőért Mozgalom 
elnökének , munkásságát " Márton 
Áron ermlékérernmmel jutalmaztái 
Turczel Lajos tiszteletére 83-án va- 
csorát rendeztünk mint tanítványai 
és tisztelői. , 

13-i számában a pozsonyi Új Szó 
méltatta Maráz Lászlónak a Magyar 
Rádióban bemutatott két új rádiós 
dokumentumjátékát (Visszaút, Aki 
hűtlen lett a földhöz), melyekben a 

kitelepített felvidékiek sorsát dolgoz- 
ta fel. 
17-én az Amicus Körrel és a Prá- 

gai sörlovagrenddel közösen nagy 
sikerű emlékestet rendeztünk Sza- 
latnai Rezső tiszteletére. Az emlé- 
kest műsorát Ebert Tibor szerkesz- 
tette Két hazában egy igazsággal 
círnmel, Szalatnai Judit, Kun Fe- 
rencz és Selmeczi Elek közreműkö- 
désével. Az est szereplői Dabossy 
László, Czine Mihály, Káfer István, 
Darvas Iván, Thirring Viola, Horváth 
Sándor, Gecse Jolán, Szvorák Ka- 
talin és Baranyay László voltak (az 
estről a rádión kívül 30-án a MN is 
beszámolt Vigh Károlynak Egy fel- 
vidéki est margójára című cikkévei). 

25-én tartotta közgyűlését az 
Amicus Kör, melynek során önálló 
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egyesületté alakultak, elnökké Káfer 
Istvánt választották, és elhatároz- 
ták, hogy a továhhiakban is szoro- 
san együttműködnek az RSZ-gel. 
Ugyanezen a napon a városmajori 
katolikus ifjúság felvidéki és erdélyi 
költők verseiből szavalóversenyt 
renöszett. Szervező Halzl József, a 
zsűri elnöke Gecse Jolán volt. 
27-én András Károly, a kisebbsé- 

gi kérdés Münchenben élő, felvidéki 
származású szakértője előadást 
tartott a Magyarságkutató Intézet- 
ben a magyar kisebbségek helyze- 
tének nyugati megítéléséről. 

A RSZ nyilatkozatban biztosítja 
szolidaritásáról a csehszlovákiai for- 
radalormba bekapcsolódó magyar 
szervezeteket (MN, nov.28.). 
28-án Duray Miklós, a Csehszlo- 

vákiai Magyar Jogvédő Bizottság 
szóvívője visszatért egyéves ameri- 
kai tanulmányútjáról, s erről a TV 
híradó ís beszámolt. 
29-én a szlovákiai Független Ma- 

gyar Kezdeményezés három SZzÓ- 
vívője, Huncik Péter, Nagy László 
és Barak László sajtótájlákoztatót 
tartott Filep Tamás lakásán. 
Ugyanezen a napon és december 

7-én tárgyaltunk Lezsák Sándorral 
az MDF és az RSZ együttműködé- 
séről. 
30-án a TV Napzárta című műso- 

rában Duray Miklós, Jeszenszky 
Géza és Fényi Tibor szerepeltek. 
December 1-jén a Közép-Eu- 

rópa Kiub magyar-szlovák-cseh ta- 
lálkozóján felszólalt Duray Miklós, 
Dobos László, Szigeti László és Ká- 
fer István (RSZ, Amicus). 

4-én Turczel Lajos professzor a 
csehszlovákiai mag ar — tudo- 
mányosságról tartott előadást a Ma- 
gyarságkutató Intézetben. A más- 
nap, 5-én tartott választmányi ülé- 
sünkön részt vett purey Miklós, 
Püspöki Nagy Péter, Popély Gyula, 
András Károl tao gA; Turczel 
Lajos, Hítos László (USA) és Hu- 
nyady István (Franciaország). 
1990január 12-én az 

Amicus Kör nyilatkozatban fejezte 
ki azon óhaját, hogy a budapesti 
Csahszlovák Nagykövetségen és a 
Csehszlovák Kulturális Központban 
új, a demokratikus viszonyoknak 
megfelelő személyi állornányt alkal- 
mazzanak, és küldjék haza a mun- 
kásmozgalom "veteránjait". 

25-én a Várszínház Galériában 
Farkas Vera komárorni művé- 
szettörténész  megnyította Dudor 
István (1949-1987) tragikus sorsú 

. megemléke: 

Szeptember 30-án Dunaszerdahelyen a Független Ma- 

gyar Kezdeményezés kiállítást és nemzetközi tanácsko- 

zást rendezett a városból elhurcolt 3 600 zsidó emlékére. 

11990. augusztus 31-éig) 

csehszlovákiai magyar festő kiállítá- 
sát. A kiátlítást Luzsicza Lajos szer- 
vezle meg. 
Február 1-jén tartott választ- 

mányi ülésünkön elfogadtuk az 
1990 első félévére kidolgozott prog- 
ramot. 
2-án a Bohémiabarlang rendezvé- 

nye keretében bemutatkozott a Re- 
glo c. csehszlovákiai magyar ki- 
sebbségtudományi szemle és az 
azt kiadó Párbeszéd Alapítvány. 
Az évente négyszer megjelenő fo- 
lyóirat megindítását Tóth László 
kezdeményezte, a szerkesztésben 
ga kívül Szarka László, G.Kovács 
László, Molnár Imre és Filep Tamás 
vesz részt. A Regiónak októberig 
három száma jelent meg, a RSz 
tagjai fóláron előfizethetik. 
3-án a RSZ küldöttsége Pitvaro- 

son (Csongrád megye) barátsági 
estet tartott kitelepített felvidékiek 
körében (helyi szervező: Bucsal 
György: a RSZ részéről Kun Fe- 
rencz, Vigh Károly, Szabó Andor és 
Tamáska Péter volt jelen). A jól si- 
került találkozóról a Csongrád Me- 
gyei Hírlap febr.12-i kiadása szá- 
molt be. 
7-én "A szabadság közös" címmel 

- Pomogáts Béla, az Erdélyi Szö- 
vetség társelnöke kezdeményezé- 
sére - magyar társadalmi szerveze- 
tek intéztek üzenetet a román ér- 
telmiséghez. A felhívást a RSZ ne- 
vében Kun Ferencz, Selmeczi Elek 
és Czenthe Miklós írták alá (MN, 
febr.7.). 

8-án a Tabajdi Csaba miniszter- 
helyettes — vezetésével — működő 
Nemzeti és Etnikai Kisebbségek 
Kollégiuma állásfoglalást készített a 
háború után kitelepítettek, így a 
Szlovákiai magyarok és a hazai svá- 
bok rehabilitásáról. 
9-én a Párkány és Esztergom kö- 

zötti csonka Mária Valéria híd újjá- 
építéséről folyó tárgyaláson vettünk 
részt Esztergornban. Valamennyi 
érintett jelen volt, Pozsgay Imre ál- 
lamrminiszter pedig jelenlétével tá- 
mogatta az ügyet. Fárkányt Himm- 
ler György a RSZ-et pedig Simén 
András, Czenthe Miklós, Selmeczi 
Elek, Horváth István és Balázs 
eki képviselte (TV Híradó, ÚSZ, 
febr.26.). 

A januári számlanyítás után a 
Csehszlovákiai Magyar Kultúrá- 
ért Alapítvány megkezdte működé- 
sét, 15-én jóváhagyta a B.Kiss Ta- 
más vezette titkárság tevékenysé- 
gét, és kiírt öt pályázatot. 

FDJ EZG ET 
MOLNÁRIMRE 
FŐTANÁCSOS 

A RSZ működéséről számolt be 
Kun Ferencz és Czenthe Miklós Ko- 
sár Dezsőnek, a NAP c. szlovákiai 
magyar lap riporterének. A cikk "Fi- 
gyelőszolgálat 700 ezer magya- 
rért" címmel jelent meg 23-án. 

24-én Prágában megalakult a 
Cseh- és Morvaországi Magyarok 
Szövetsége. Elnöke Csémy Ta- 
más közgazdász, tiszteletbeli elnö- 
ke Rákos Péter professzor lett, a 
RSZ. képviseletében Molnár Imre 
és Tóth László volt jelen (Hét, 
fobr.16.). 27-én a Csehországba 
deportált magyarság kálváriájáról 
tartott előadást Molnár Imre. 

A RSZ is tiltakozott magyar értel- 
miségiekkel együtt az ellen, hogy a 
rornán kormány korjátozza — köny- 
vek bevitelét (28-án, MN). Ugyan- 
ezen a napon a komáromi Magyar 
Területi Színház (MATESZ) tartott 
előadást a Csehszlovák Kulturális 
Központban. A RSZ nevében Kun 
Ferencz virágcsokorral köszöntötte 
a színészeket. 
Március 1-jén a Magyar Nap- 

lóban megjelent Káfer István cikke: 
"Nyílt levél a bizalomért. Tanuljuk 
meg egymást" círnmel a magyar- 
szlovák kölcsönösségről. 
7-én Masaryk születésének 140. 

évfordulója alkalmából Dobossy 
László, az RSZ elnöke és Ladislav 
Hejdánek prágai filozófus tartott 
előadást. Ugyanott másnap a Nyil- 
vánosság az Erőszak Ellan (szlovák 
rövidítése: VPN) tartott sajtótájékoz- 
tatót. 

10-én Tótkomlóson (Békés rme- 
gye) újra találkoztunk felvidéki kite- 
lepítettekkel. A RSZ képviseletében 
Kun Ferencz, Szabó Andor, Vigh 
Károly, Mezey András és Horváth 
Sándor vett részt, a szép siker pe- 
dig főként Szabó Zoltán helyi szer- 
vezőnek és Szabó Andornak kö- 
szönhető. A rendezvénynek más- 
nap a TV Hét műsora 7-8 percet 
szenteit, melynek során-a-kítelepí- 
tésről szóló egykorú dokumentum- 
film-részletet mutattak be. 

15-én - immár hagyományosan - 
megkoszorúztuk Czuczor Gergely 
Múzeum körúti emléktábláját, ezút- 
tal koszorúnkat szlovák nemzeti 
szalaggal is ellátva, emlékezve a 
sarlósok híres 1930. évi koszorúzá- 
sára. Az ünnepségen Szabó And- 
rás előadóművész Czuczor-verse- 
ket, Thirring Viola Janko kKrál vars8- 
ket szavalt, A rozsnyói március 15- 
í ünnepségen a RSZ képviseleté- 
ben Kun Ferencz vett részt (USZ 

  

  

    

Új beosztásban dolgozik Molnár Ím- 
re történész, a Regio című kisebb- 

ségtudományi folyóirat szerkesztő- 

je, a Magyarságkutató Intézetnek 

immáron csak volt munkatársa. 

Molnár imre augusztusban foglalta 

el új munkahelyét a Minisztertanács 

Hivatalában mint a Magyar Kisebb- 

ségek Titkárságának főtanácsosa. 

Személyében a felvidéki magyarság 

   

  

    

    

   

Az ünnepségen, amelynek költségelhez a Rákóczi 

Szövetség alapítványa 40 000 forinttal Járult hozzá, 

részt vett Konrád György is. "Tegnap Dunaszerdahelyen 

voltam, Szlovákiában, egy túlnyornórészt magyar mMezőva- 

rosban, amely a világháború előtt legnagyobbrészt zsidó 

volt visszamenőleg kétszáz éven át: módos, ortodox, pol- 

gárosult közösség, rangos rabbiiskolák, újság, kiadó. Az- 

tán jön a német, magyar, szlovák fasizmus. Háromezret 

megöl, hatszáz életben marad. Aztán amikor a kommu- 

nizmus jön, elmennek Izraelbe, ahol még működik a du- 

naszerdahelyi hitközség. Voltam a templomukban Jeru- 

  

   

  

   

   

   
    

    

   
   
    

      

  

    

          

      

    

  

      

    
      

    

   

1990. szeptember 6-án meglátogatta szövetségünket Frango-     

         
      

      
     
 
 
 

nor hm vi — ige Roy költő és Henriette Bresil, mindketten az Assosiation . x — zsálemben, magyarul szóltak hozzám a fiatalok is, akik jelenlegi helyzetének és történelmi 

él HEZ Mi a Üspö múltjának alapos ismerője került e 
s su not  France-Hongrie tagjai. Frangoise Roy a Rhőne-Aipes-i Fran- . §N  márott születtek, A kereszténydemokrata Püspöki Nagy Mi á s 

men! cja-Magyar Társaság alelnöke. Vendégeinket Ébert Tibor kö- . "as, Péter a szerdahelyi közösség egyéniségéről érzékeny, fontos posztra. Mindazonáltal azt is 

ergegnási szöntötte: "... Amikor beszéltem nekik szövetségünkről, Fran- "a. szép beszédet mondott. tudnunk ketl róla, hogy mindig kiállt 

Eeen es he pénz e esz at A szlovákiai lakosság nyolcvan százaléka óhajt egy a hazai szlovákság helyzetének 
59" 0! — GOise mosolyogva közbevágott: Rákóczi Páris grófja volt, szí- a ax : 4 
seta ten, is Franciaországb temetve. Örö lel ünk Ya nyelvtörvényt, ari a szlovák nyelv egyeduralkodóvá téte- megnyugtató randezése érdekében 
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márc.16., Magyar Hírlap, márc.19.). 
17-én szövetségünk egyéves 

fennállását baráti fehér asztalnál 
ünnepeltük meg a budai Szlovák 
Étteremben, s ezen vendégünk volt 
Pomogáts Béla, az Erdélyi Szövet- 
ség társelnöke. 

23-án szlovákla!l magyar és ha- 
za! szlovák Írók budapesti tanács- 
kozásukon közös állásfoglalást fo- 
gadtak el, amely Keszell Ferenc és 
Michal Hrivnák aláírásával "Félel- 
mek és indulatok hejyett - egymást 
segíteni" címmel az Új Szó márc.27- 
i számában jelent meg. 
29-én az Amicus Körrel közös raen- 

dezvényünkön a Csehszlovák Kul- 
turális Közpőontban Köfer István 
tartott előadást "Rákóczi fejede- 
lem hűséges szlovák népe" cím- 
mel. Szvorák Katalin a magyar- 
szlovák közös népdalkinecsből adott 
ízelítőt (MN, ápr.13.). Firon András- 
nak cikke jelent meg az Amicus 
Körről az Élet és Irodalom márc.30-i 
számában. 
Aprilis 7-én csehszlováklal 

magyar polltikal szervezetek ve- 
zetői tartottak jájévoztalást Dura: 
Miklós úg üttélés), Szabó Rezs 
(Csermadoi j, Tóth Károly (FMK), 
Püspöki Nagy Péter (Magyar Ke- 
reszténydemokrata Mozgalom). A 
nagy érdeklődéssel kísért rendezvé- 
nyen megjelont Csoóri Sándor, Für 
Lajos. Püski Sándor és Kiss 
Gy. Csaba; szervezőink Göndöcs 
László, Szarka László és B. Kiss 
Tamás voltak (Vasárnapi Hírek 
ápr.8., MN. ápr.9., Nap ápr.10.). 
12-én a agyar Naplóban megje- 

lent Káfer István alapvető fontossá- 
gú cikke "Nemzetlségből nemzeti- 
ség. A szlovákoknak is van Tria- 
nonluk" címmel (a cikkről a SZER 
Lármafa műsora május 6-án elis- 
merően nyilatkozott). 

19-én részt vettünk a nagysallól 
csata lévai hősi emlékművének 
megkoszorúzásán. A RSZ-et Kun 
Ferencz és Szabó Zoltán (Tótkorn- 
lós) képviselte (MN, ápr.18., előze- 
tes híradás). 
21-én a pápa pozsonyi látogatásá- 

val egyidőben a Magyar Nernzet- 
ben megjelent alelnökünknek, Gön- 
döcs Lászlónak levele a szlováklal 
magyar katolikusok sérelmelről 
(ezt utóbb a Felvidéki Hírvivőben is 
közöltük). 
24-én az 1975-ben indult Felvidé- 

ki Honlsmereti Kerékpártúra moz- 
alomról adott tájékoztatást Köte- 
es László (Szepsi) és Balázs 
györ y a RSZ Honismereti és Ifjú- 
sági Csoportjának vezetője. 
28-a és május 1-ie között tartotta a 

nyirai Juhász Gyula Ifjúsági Klub 
(JUGYIK) XI. ghymesl táborát, az 
előadók között Püspöki Nagy Péter 
és Molnár Imra is szerepelt. 
Május 2-án a MN-ben megje- 

lent Vigh Károly "Szlovákok és ma- 

gyarok" című cikke, s erre két rea- 
aálás is érkezett a laphoz (máj.22, 
jun.9.). 
3-án és 4-én a kassai Thálla Szín- 

ház budapesti vendégfellépésén 
Beke Sándor rendezésében Ri- 
chard Nash: "Az esőcsináló" című 
darabját mutatták be. Az előadást 
megelőzően Duray Miklós szólt a 
szervezésünkben Budapestre fel- 
utazott tótkomlósi és pitvarosi kite- 
lepített felvidékiekhez (MN. máj.8.: 
úg Károly; Thália papjai Kassáról, 
USZ, máj.15., Dusza István: Meg- 
mérettetés és önbizalom). 

4-én a Kossuth Klubban újabb 
magyar-szlovák-cseh értelmiségi 
találkozóra került sor Szarka László 
szervezésében (Közép-Európa Kör, 
ÁAmicus Kör). 

6-án a rádió "Vesszőfutások - 
kényszerlakhelyzetek" című műso- 
rában a felvidéki magyarság kitala- 
pítéséről emlékezett meg (Szól Júlia 
szerkesztő, a RSZ részéről Molnár 
Imre, Szabó Andor, Csáji Attila és 
Soóky Dezső). 

10-én választmányi ülésünkön 
előkészítettük a közgyűlést, és jóí- 
zűen ekogyasztottuk a nagysallói 
Csemadok kiváló házikolbászból 
és háziborból álló külöeményét. 

11-e és 14-a között a Műcsarnok- 
ban egyedülálló híradó- és doku- 
mentumfilm-összeállítást . mutattak 
be "Szlovákla felfedezése. Szlová- 
kia története 1938-1968" címmei 
eddig zárolt filmekből, a tisói Szlo- 

. vák Államról és 1968-ról. Közremű- 
ködött Molnár Imre és Köfer István. 

12-én és 13-án a budavári evan- 
gélikus gyülekezet küldöttsége Sze- 
bik Imre püspök vezetésével meglá- 
togalta a rozsnyól magyar evan- 
géllkusokat. 
16-án Borsody István professzor 

(USA), neves szlovák szakértő elő- 
adást tartott a Magyarságkutató In- 
tézetben, Ugyanaznap a párkányi 
FMK Híd-fórumot szervezett a Ma- 
ria Valéria híd újjáépítéséről, a RSZ 
képviseletében Simén András és 
Selmeczi Elek jelent meg (MN, 
máj.18., NAP, jún.26.). Ezen a na- 
hon tartott előadást Érsekújvárott 
öfer István Rákóczi szlovák vonat- 

kozásairól és újvári élményeiről. 
17-én Hites Kristóf (USA), a 

Cseh-Szlovákíai Magyarok Nemzeti 
Bizottmányának (CSMNB) elnöke 
volt a RSZ választmányának vendé- 
9 Ezen elhatároztatott, hogy a 
SMNB Kettős Járom Alatt című 

lapja egyesül a Felvidéki! Hírvivő- 
vel Rákóczi-Hírvivő új címmel. 
Ugyanaznap Molnár Imre a pécsi 
Értelmiségi Klubban tartott előadást 
a. szlovákiai magyarok kitelepítésé- 
ről. 
22-én a RSZ közgyűlésén a ve- 

zetőség beszámolt szövetségünk 
eddigi munkájáról, majd a tagság a 
tiszújítás során új vezetőséget vá- 

  

  

  

  

  
  

  

lasztott. Az idős kora miatt vissza- 
vonuló Dobossy László utóda - az 
új elnök - Halzi József mérnök lett. 

23-án a Társadalomtudományi 
Klubbal közösen Esterházy János- 
emlékestet tartottunk Molnár Imre, 
Sinkó Ferenc, Göndöcs László köz- 
reműködésével. felszólalt Szent- 
Ivány Gábor (USA) is, akinek angol 
nyelvű Esterházy-monográfiája 
nemrég jelent meg a CSMNB támo- 
gatásával. 

25-én Nyitraújiakon az Ester- 
házy-család sírkertjáben koszorút 
helyeztünk el a szlovákiai magyar- 
ság mártír vezetőjének emlékére. 

26-án a Szlovák Filmhét kereté- 
ben vetítették Peter Jaro$: Az ezer- 
éves méh c. híres szlovák nemzeti 
regényből készített filmet. 

31-én "Magyar tudományosság 
Csehszlováklában" címmel Egyed 
Albert és Tarnóczy Mariann tartot- 
tak referátumot a Magyar Kisebb- 
gégvédelmi Egyesület rendezésé- 
en. 
Június 1-ejea és 4-a között 

Honismereti és Ifjúsági Csoportunk 
Fertő-tó menti kerékpártúrán vett 
részt Balázs György és Simén And- 
rás vezetésével. 
7-én új választmányunk megtartot- 

ta első ülését. 
11-én Alapítványunk kuratóriuma 

elbírálta az április óta beérkezett 

Selmeczi Elek felelős szerkesztésé- 
ben 8 oldalon és 1000 példányban. 

25-én a Láttuk-hallottuk c. rádió- 
műsorban a szerkesztők, Molnár 
Imre, Filep Tamás és G.Kovács 
László bemutatták a Reglót. 
Július első hetében magyar- 

országi szakmai gyakorlaton részt 
vevő szlovákiai magyar orvostan- 
hallgatókkal találkozott Kun Ferencz 
és Simén András. 
3-a és 9-a között a Honismereti és 

Ifjúsági Csoport őrségi kerék- 
pártúrát szervezett. 
14-e és 21-e között a szepességi 

XVI. felvidéki honismereti kerék- 
pártúra során találkoztunk a cipsze- 
rek és a ruszinok képviselőivel. Tú- 
ravozető Köteles László (Szepsi) 
volt. 

20-án és 21-én zsellzi gimnazls- 
ták látogattak Budapestre, útjukat 
Kun Ferencz szervezte. Ugyanő 
dr.Zöld Ferenccel és Szabó Zoltán- 
nal együtt több száz iskolai tan- 
könyvet juttatott el közép-szlovákiai 
magyar iskolákba. 

Augusztus 5-étől 12-éig ren- 
dezték meg a Honlsmeretil Ifjúsági 
Tábort (HIf) a Róvkomárom mellet- 
ti Örsújfalun, , 

, 18-án alelnökünk, Selmeczi Elek 
Érsekújvárott a város török alóli 
felszabadulásának 305. évforduló- 

Ugyanaznap Földváriné Czibula 
írén szervezésében Nagybánhe- 
gyesen (Békés megye) találkoztak 
a kitelepített és az otthon maradt 
vágfarkasdiak. Ezen Duray Mikló- 
son kívül Boross Zoltán, Horváth 
Sándor, B.Kiss Tamás, Szabó An- 
dor és Vigh Károly jelent meg. 
23-án ülésezett az MDF Kisebbsé- 

gi Bizottságának felvidéki szekciója. 
Másnap a határontúli magyar törté- 
nettudomány képviselői találkoztak 
a Történettudományi Intézetben, a 
Felvidéket Popély Gyula és Püs- 
öki Nagy Péter képviselte. 
vanaznap jelent meg a Szabad 

Földműves c. szlovákiai magyar 
lapban Korcsmáros László interjtja 
Czenthe Miklóssal "Az együttélés 
törvényét tisztelve. Mit kell tudni a 
Rákóczi Szövetségről?" círnrmet! 
25-én a Rimaszombati Járási Mű- 

velődési Táborban (Kurlnctfürdő) 
Gecse Jolán előadóművész szere- 
pet irodalmi estjével, Rajta kívül a 
RSZ részéről megjelent Czenthe 
Miklós is (ő meglátogatta az egyide- 
jűleg szervezett helyi magyar cser- 
észtábort is). 

30-án a Magyar Kisebbségek Tit- 
kárságán Molnár Imre kormányfőta- 
nácsossal és Varga Györggyel, Új 
prágai nagykövetünkkel megbeszé- 
lést tartottunk. 

pályázatokat. jára rendezett ünnepségen találko- CZENTHE MIKLÓS 

Júniusban megjelent szövetsé- zott és tárgyalt Sidó Zoltánnal, a 

günk lapja, a Felvidéki Hírvivő, Csernadok elnökével. 
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Ő valnánajtó keleti irányban néhány 
kilométerre, atrianoni határ túlsó oldalán, a Bod- 

rog partján találjuk Borsit, II. Rákóczi Ferenc 
szülöhelyét. A múlt század utolsó évében ezen 

a tájon járt a Monarchia-kori Magyarorszag le- 

gendás hírű miniszterelnöke, Wekerle Sándor, s 
ekkor írta e sorokat a Fejedelem szülőházárók 

"A fejedeimi családnak nem nagy, de érde- 

kes kastélya ősi fák árnyékában ma is fönn- 
ált, csakhogy külső díszétől megfosztva 

akásul s gazdasági raktárul 
A kastély egyik oldalába illesz- 

tett díszes, fölíratos emléktáblával s.a.-Rá-... 

kóczi-éremnek a fölirat mellett alkalmazott 
két domború képével örökítette meg a hely 

történeti nevezetességét a kegyeletes köz- 

gazdatiszti i 
használtatik. 

A "kastély", amely alig nagyobb egy vidéki 

kúriánál, azóta tovább pusztult. Az "ősi fák" he- 

lyét ma gyom és szemét foglalja el. Az emlék- 

helynek kijáró megbecsülést napjainkban már 
lőtérben látható, a zólyorni várból csupán az e 2 

idetelepített Rákóczi-szobor kapja meg. 
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A telles Interjú a pozsonyi VASÁRNAP című hétvégi magazin 

1990. augusztus 12- számában jelent meg. 

Az utóbbi évtizedekben dr. George M. Adorjány mint pénzügyi és 

kereskedelmi! szakember mind az öt világrészen megfordult. Legutóbbi 

munkahelye a kanadai Alberta Állam minisztérluma volt, ahol 1977-től 

4990 májusálg gazdasági-kereskedelmi és fejlesztési minlszterhelyet- 

tesként dolgozott. A legutóbbi négy év folyamán főieg Tajvanra, Dél- 

Koreára, Japánra, valamint az NSZK-ra koncentrálta figyelmét. Nyug- 

díjba vonulásával korántsem fejezte be aktív munkásságát. A kormány 

három évre szóló szerződést kötött vele, kinevezte európai kereske- 

delmi és befektetési főtanácsosának. Lapunkban ebben a tisztségé- 

ben nyilatkozott, első kelet-európai útja kezdetén. 

- Engedje meg, hogy mindenekelőtt 
leszögezzem: mindnyájan nagy 
szimpátiával figyeljük azokat a vál- 
tozásokat, amelyek Középkelet-Eu- 
rópában elkezdődtek - mondta 
Adorjány úr, 

- A fejlemények alapján a minisz- 
terelnökség Kanadában úgy dön- 
tött, hogy Európát külön kell kezelni, 
s jó lenne, ha ezt az egész ügyet 
egy olyan ember venné kézbe, aki 
ismeri ezt a régiót, aki csaknam 
anyanyelvi szinten tud szót érteni 
az itteni emberekkel. Nos, a válasz- 

tás rám esett. 
Önnek tehát vannak európal kö- 

tődésel? 
. Természetesen. Az édesapám 

Kisgéresen volt reforrnátus lelkész. 
Világrasszmélésem ehhez a bod- 
rogközi faluhoz köt. Itt éltem le 
gyermekéveimet. Különben Kárpá- 
talján,  Nagybereznán születtem, 
ahol nagyapám járásbíró volt. 
Édesapám  agyébként Erdélyből 
menekült Nagybereznára. A gimná- 
zium alsó négy osztályát Kassán 
végeztem, — majd — Sárospatakon 
érettségiztem, és egyetemi tanul- 

mányaimat Debrecenben kezdtem 
el. A háború alatt orosz fogságba 
estem, és csak 1948-ban engedtek 

haza. lthon a jövőt elég kilátásta- 
lannak ítéltem meg, ezért Cheben 
keresztül kiszöktem Németország- 
ba, onnan padig Svájcba mentem, 

aho! a református agyház támoga- 
tásával elvégeztem az egyetemet. 
A jogi doktorátus megszerzése után 
Ausztráliába vándoroltam ki, ahol 
az Egyházak Világszövetségének a 
megbízásából a bavándorlási iroda 
vezetője lettem. Később - szintén 
az egyház javaslatára - az ENSZ 
gazdasági és műszaki segítséget 
nyújtó osztályára vettek fel. Lagtöb- 
bet Indonéziában dolgoztam. Áz ot- 
tani szigetek többséges akkoriban 
szabadult fel a gyarmati sorból. 
Európa középső és keleti része 

iránt megnőtt az érdeklődés, am! 
alighanem ahhoz Is elvezet, hogy 
a beruházni akaró tőkések között 
versengés alakul ki a jobb pozíci- 
ók megszerzéséért. Látja már en- 
nek valamiféle Jelelt? 
- Az természetes, hogy most már 
több szakember látogat el ebbe a 
térségbe. Úgy tapasztaltam, hogy itt 
mindenki számára bőven akad le- 
hetőség és hely, de ha jól megfi- 
gyelte, eddig valóban komoly sagí- 
teni akarás Németországon kívül 
csak Amerikából és Kanadából ér- 
kezett. 

Mi motlválja a kanadal érdeklő- 
dést? 

- Nézze, mindenekelőtt azt kell 18- 
szögezni, hogy Kanadának nagyha- 
talmi törekvései eddig sem voltak, 
és most sincsenek. Nos, ez az 
érem egyik oldala. A másik pedig 

az, hogy Kanada lakosainak csak- 

nem a kilencven százaléka európai 
származású, tehát még a második 
és a harmadik nemzedéket is erős 
szálak kötik az öreg kontinenshez. 
Magyarországnak és Lengyelor- 
szágnak már 40-40 millió dollárt ad- 

tunk az infrastruktúra fejlesztésé- 

re.... mi számos terv közös kivitele- 
zését tudjuk felajánlani, csúcstach- 

nológiával segíthetünk, hajlandók 

vagyunk együttműködni a szakkép- 

zésben, a tudományos kutatómun- 
kában. 
Közös vállalatok létesítése ese- 

tén milyen garanciákra van szül 
ségük? 

- Itt Kalet-Szlovákiában is ket 
olyan gyárat láttam, amit korszerti- 
síteni, bővíteni lehetne. Ehhez per- 
sze meg kell teremteni az alapfeltó- 
teleket. Tudja, amikor japánok, ko- 
reaiak vagy németek eijönnek Ka- 
nadába, nemcsak azt kérdezik, 
hogy milyen az úthálózat, mennyibe 
kerül az energia, hanem azt is, 

hogy milyen a közoktatás, milyen a 
közhangulat, hogyan fogadnak be 
egy idegent. És ezek lényeges dol- 
gok! Megdöbbenéssel tapasz- 
taltam Itt olyan jelenségeket, 
amelyek meggyőződésem szerint 
elkedvetlenítik a nyugatlakat. Jár- 
tam egy gyárban, ahol a dolgo- 
zók 97 százaléka magyar, de 
egyetlen magyar fettratot sem lát- 
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tam ott. A világon nincs olyan 
biztosító, amelyik hajlandó lenne 
ott biztosítást kötnH Nálunk abban 
az üzemben, ahol több az olasz al- F 
kalmazott, ott olaszul, ahola török, 

ott törökül vannak klírva a munka- F 
védelrni figyelmeztetések. Amitabé- [j 

4 
lyi Tisza vendéglőben láttam, az már f[/ 
egyenesen nevetséges. A főnök a 
személyzet és szinte mindenk! 
magyarul beszélt, de a tányéro- 
kon csak szlovák, és orosz fellrat 
van, az étlap szlovák és a fönök 
így szól oda a pincérnak; "Hozzon a 
vendégnek egy bulharskytf Eskü- 
szöm, ha erről valaki filrnet készíte- 
ne, vagy a Spiegel írna róla, az 
egész világ ezen röhögne. Per- 
sze, mindez korántsem ilyen vicces, 
ha komoly nyugati együttműködést 
akarunk kiépíteni. A sajtóból látom, H 
hogy az országban kléleződött a 
cseh-szlovák ellentét, s vannak, 
akik a nemzeti klsebbségeket ís J 
korlátozni igyekeznek emberi Jo- § 
galkban. Ezek a dolgok igen veszé- 
lyesek, kulturálls, polltikai éret- f 
lenségre vallanak, s csökkentik § 
az üzletkötés! esélyeket. Egy pél- f 
dát is felhozhatok, jóllehet innen, de. P 
úgy vélem, jó arra, hogy felnyissam 
a szemeket. A japán Suzuki cég f 
Spanyolországban, Vigo környé- F 
kén - ahol baszkok élnek - már fél- 
íg felépített egy gyárat, amikor f 

Inkább Magyaror- F úgy döntött, 
szágra telepítik az üzemet. Nem 
akarták kitenni magukat annak a f 
veszélynek, hogy elrabolják vala- § 
melyik vezetőjüket, vagy ami még [ 
rosszabb: azzal vádolják őket, hogy § 
a baszkok oldalára álltak, Soviniz- 
mus, nacionalista villongások saj- § 
nos a világ egyes helyein még elő- ! 
fordulnak, de ha megnézzük, hogy 
az lyen helyeken mennyi pénzt h 
fektetnek be a külföldi tőkések és 
mennyit egy kiegyensúlyozott, kul- 
túrált térségben, akkor ezen érde- 
mes eigondolkodni... 

Mélységesen egyetértek Önnel, 
s merem remélni, hogy ez az or- 
szág végül Is nem lesz elfogult, 
sötét erők áldozata. Optizmiz- 
musra az ad okot, hogy az első 
szabad választásokat az a párt 
nyerte meg, amelynek európai 
formátumú egyénlségel, Józanul 
gondolkodó politikusai vannak. 

- Ezt én nem vonom kétségbe, s 
magam is bennük, nem pedig a 
szélsőséges, nacionalista sovi- 
niszta nézeteket valló csoportok- 
ban bízom. Én már minden világró- 
szen dolgoztam. Meg kell monda- 
nom: a világ még sohasem szimpa- 
tizált ennyire Európának ezzel a ré- 
szével, mint most. A lehetőségek 
szinte határtalanok, de tudni keil él- 
ni velük. 

Ön Budapestről érkezett Szlová- 
kiába, holnap pedig már Varsóba 
utazik. Hogyan összegezné eddli- 
gi tapasztalatait? 

- Lengyelországban a kormány 
huszonöt tárgyalást készített elő 
számomra, s Magyarországon is 
volt már néhány komolyabb megbe- 
szélésem. Cseh-Szlovákiában nem- 
rég alakult meg a kormány, s ezért 
érthető módon most a legalapva- 
több tennivalók elvégzésével van- 
nak elfoglalva, de Varsóból vissza- 
térek Prágába, s biztos vagyok ben- 
ne, hogy hasznos eszmecserét kez- 
dünk. 

SZASZÁK GYÖRGY 

    
  

"Az Önök városának és kö- 
zönségének örökké hálás mara- 
dok, mert Itt, Pozsonyban dőlt el 
a sorsom." (Liszt Ferenc) 

A gyermek Liszt mindössze kíi- 
lencéves volt, amikor először lépett 
föl Pozsonyban, mégpedig Ester- 
házy Mihály palotájában, a Ventur 
utcában, nem messze a Mátyás ki- 
rály alapította Academia Istropolita- 
na épületétől, néhány lépésnyire at- 
tól a háztól, ahol a hétéves Mozart 
hangversenyezett 1762-ben. 
xxxVárosunk régebben is, később 
is, a nagy zenészeknek valóságos 
Mekkája volt, Dolgozott benne 
Haydn, s az ő La cantenira című 
operáját a Grassalkovich-palotá- 
ban mutatták ba. A Káptalan utcá- 
ban született J.M. Hummel. Maga 
Beethoven 1796-ban látogatta meg 
a várost Kleln Henrik vendégeként. 
Növendéke lett az a Babette Kegle- 
vlch, akinek később Es-dur (Op.7.) 
című zongoraszonátáját ajánlotta 
pozsonyi tartózkodásának emléke- 
ként. Johannes Brahms többször is 
járt Pozsonyban. A dómmal szem- 
ben lakott évekig Mahler Gusztáv, 
Richard Strauss a színházban 
Mascagni operáját vezényelte. Po- 
zsony szülötte Dohnányi Ernő. A 
klarisszák templomában orgonált a 
diákmiséken Bartók Béla, s a mel- 
lette lévő főgimnáziumban érettsé- 
gizett. Rublnsteln, Nedbai, Erkel 

László... ós még sokan mások mű- 
ködtek és felléptek Pozsonyban. 
igen, századok zenei sugarai árad- 
tak ki onnan máig ható erővel... 

Liszt Ferenc később is - tízon- 
hatszor - járt Pozsonyban. Vissza- 
visszatért barátaihoz, a zenekedva- 
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ló családokhoz, a postaigazgató 
Vrabelyhez, Palugyalékhoz. Az 
Albrecht család lakásának falán ott 
függött - ajánlásával - nagyméretű 
rózkarcos arcképe. Barátja volt a 
művészetrajongó mecénás, a város 
levéltárosa, Batka dJános. Liszt 
rendre dirigált, bemutatta műveit. 
Részt vett a közadakozásban: nagy 
pénzösszeggel és hangversennyel 
járult hozzá J.N. Hummel szobrá- 
nak elkészítéséhez. A pozsonyi pol- 
gároktól sohasem volt idegen - nyil- 
ván ma sem az - az egészséges lo- 
kálpatriotizmusból fakadó  hagyo- 
mányápolás. Erre predesztinálja a 
várost — történelmének, — művelő- 
désének és földrajzi fekvésének 
minden adottsága, múltja és jelene. 
A Liszt-kultusz már több mint egy 
évszázada jelen van, gazdagítva 
Pozsony művelődéstörténeti élatét. 
Tisztelet és hódolat ez, de több is 
annál. Liszt gyermekkori szereplése 
még csak egy zártkörű zenei estén 
ragadia magával a jelenlevőket, 
pártfíogásra lelkesítve néhányukat, 
megsejtve benne a zsenit, és szinte 
elindítva őt pályáján. Ama második - 
1838. november 18-i pozsonyi láto- 
gatása már óriási — eseménynek, 
városi, megyei, sőt nemzeti felbuz- 
dulásnak bizonyult. Pozsony ekkor 
már tudatosan keresls a baráti kap- 
csolatot a mesterrel. E barátság 
sokoldalú ápolásából mind a világ- 
hírű zeneszerző zongoraművész, 
mind a város polgársága sokat m8- 
rített, s mindkét fél önzetlenül tette 

ezt. És Pozsony muzsikusai, zeng- 
egyesületei és a Szent Márton-szó- 
kesegyház ének- és zenekara SŰű- 
rún és magas színvonalon bamu- 
tatták Liszt műveit. A városi Liszt- 

Csehszlovákia Szövetségi Gyűléséhez és a Szlovák Nemzeti Tanács- 
hoz 

A november 17-e óta bekövetkezett politikai pezsgés sok zavaros és 

meggondolatlan törekvést is felszínre hozott. Ilyennek tart) uk azokat az el- 

képzeléseket is, amelyek azt javasolják, hogy Szlovákia váljon ki Csehszlo- 

vákiából, és a szlovák nyelvet nyilvánítsák hivatalos államnyelvvé. 

Megítélésünk szerint semmi értelme, hogy ezekről a kérdésekről bárki 

tárgyaljon anélkül, hogy ne ismerné a valós helyzetet. 

Felkérjük a szövetségi, valamint a szlovák parlamentet, hogy bízzanak 

meg egy független szakértől testületet, amely az együttmaradásnak, illg- 

tőleg a szétválásnak és a hivatalos államnyelvnek a gazdasági előnyeit 
vagy hátrányait szakszerűen fölmérné és fölbecsülné, s Szt a tanulmányt a 

nyilvánosság elé tárná, avégett, hogy a szakszerűség, ne pedig a dilottaníiz- 

mus győzedelmeskedjen. 

Ugyanezeket az alternatívákat a nemzetiközi jog és a Csehszlovákia ál- 
tal aláírt nemzetközi szerződések szempontjából is felül kellene bírálni, s az 

eredményt a legszélesebb nyilvánosság elé kellene tárni, hogy bárki átta- 

kinthesse a várható következményeket. Felfogásunk szerint államunkban a 

népszuverenitás elvének kell érvényesülnie. Úgy gondoljuk, hogy a nem- 

zetállam eszméje, amely a XIX. században született, anakronlzmussá 

vált. 

Amint államnyelvről kezd beszélni valaki, ez máris lehetővé teszi, hogy a 

nemzeti kisebbségek nyelvét hátrányosan megkülönböztesse. Ezen keresz- 

tül egyenes út vezet a nemzeti kisebbségek és etnikai csoportok diszkrimi- 

nációjához. 

A Szlovák Köztársaság ugyanúgy 
is, és elvi szinten nincs jelentősége ann 
rinti megosztás. 

a mi szülőföldünk, mint a szlovákoké 
ak, hogy milyen az anyanyelv sze- 

Mi valóban együttélésre vágyunk, s ezért támogatjuk azt a törekvést, 

hogy a nemzeti kisebbségek és etnikai csoportok minél tökéletesebben sa- 

játílsák el a szlovák nyelvet. Mint ahogy azt is szívesen vesszük, ha a szlo- 

vákok önszántukból sajátítják el a mi nyelvünket. Ez csak kölcsönös gazda- 

godásra és az előítéletek eltávolítására vezethet, 

A pártállamot fölszámoltuk, és mindenki föllélegzett, mivel egy totalitás- 

tól szabadultunk meg. De nem kívánunk nyelvi totalítást sam! 

Európába igyekszünk, s ez az Európa soknyelvű, és ennek a földrésznek 

egyetlen olyan állama sincs, amely ne volna többnyelvű. Az államok egysé- 

gét a nyelvi kizárólagosság ís destabilizálja. 

Ezért tartjuk fontosnak, hogy mindezeket a kérdéseket a közgazdaság- 

ban és a nemzetközi jogban láratos szakemberek vizsgálják felül, s 

eredményeik minél szélesebb körben elterjedjenek, hogy közmegegyezés 

alakulhasson ki ezekben az érzékeny kérdésekben is. 

kultuszt a már említett Batka János 
alapozta meg. Az ő személyes kap- 
csolatának, tág ívű európai művelt- 
ségének és szívós szervezőmunká- 
jának köszönhető, hogy Pozsony- 
nak a művész íránti érdeklődése Ss0- 
hasa lankadt. A Batka-féle öröks6- 
get átvette a város polgársága, 5 
mindmáig híven őrzi ós ápolja azt. 
Már 1873-ban működött a koroná- 
zóvárosban egy Liszt-klub. Ez az 
ötvenéves jubiíleumra és a mester 
budapesti megünneplésére folyó or- 
szágos előkészületek közepette 
alakult meg. Pozsony kíváló fiának, 
Schlelcher Lászlónak a vezetésé- 
vel a lLiszt-kíiub ma is működik. 

Hazánk legészaknyugatibb 
csücskében, Rajka község gótikus 
templomában emléktábla hirdeti, 
hogy a faluban hait meg Lisztnek 
név szerint ismert legrégibb apai 
felmenő ági rokona, a dédapja, S 
ugyancsak ott született a nagyapja. 

Rajkáról jóformán belátni Pozsony- 
ba: szép időben szinte karnyújtás- 
nyíra kerül hozzá királyaink négytor- 
nyú vára, a várból pedig jól látható 
Rajka templomtornya: de Liszt szü- 
lőfaluja, Doborján (Raiding) sincs 
messze Pozsonytól, légvonalban 
alig negyven kilométerre. E három 
helység amolyan misztikus három- 
szöget alkot. Egy pozsonyi sziovák 
muzsikus barátom azt mondta n8- 
kem, hogy a város zenei vérkerin- 
gésében ma is Liszt zenéje az oxi- 
gén. 

Liszt Ferenc bronzszobra szeré- 
nyen húzódik meg a pozsonyi dóm- 
hoz vivő lépcsők -egyik mélyedésé- 
ben. Alatta vaskottavonalakon vas- 
hangjegyekből az Esztergomi mise 
főtémája.... Sokszor elnézem, s mi- 
dón arrafelé sétálok, el is dú- 
dolgatom. 

ÉBERT TIBOR 
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1989. november 22-én az esti órákban Grendel Lajos beszéi a pozsonyi 
tüntetőkhöz (Gyökeres György felvétele) 

Több szlovák, román stb. nyel - 

vű adás amagyar rádióban 

Szeptember 4-étől tovább bővűlt az országosan sugárzott 

nemzetiségi rádióműsorok adásídeje. Az eddigi kettő helyett 

hetente hat napon át - hétfő kivételével mindennap - sugá- 

rozzák a szegedi stúdió szfovák és román nyelvű, húsz-húsz 

perces nemzetiségi műsorát a Bartók Rádió hullámhosszán. 

(Ugyenezen a hullámhosszon jelentkezik a pécsi körzeti stú- 

dió német és szerbhorvát nyelvű adása.) A szlovák nyelvű 

adás 18 órakor, a román 18.20-kor, a szerbhorvát 18.40-kor, 

a német 19.05-kor kezdődik. A műsorok - ellentétben az ed- 

digi gyakorlattal - az ország minden pontján haligathatók. 

  

ÚJ APÁTJÁSZÓN 
Jan Sokol érsek augusztus 18-án a nagyszombati egyetemi 
templomban - a mai érseki székesegyházban - átadta az apáti 
jelvényeket a jászóvári premontrei kanonokrend rendi gyűlésén 

apátnak megválasztott főtisztelendő Bartal Károlynak, egyházi 
nevén: Tamás apátnak. Az egyházi szertartáson számos hazai 

és külföldi püspök, egyházi személyiség és több szerzetesközös- 

ségnek a képviselője, valamint szóp számmal hívők vettek részt.   
Megtörténhet, hogy a többség leszavazza a kisebbséget, de ettől egy 

rendszer még nem lesz demokratikus. Hitünk szerint a demokrácia a ki- 
sebbségek számára teljes megelégedést nyújthat anélkül, hogy bárkinek 

félnie kellene az elszigetelődéstől. 

Minden nyelv az emberek közötti kommunikációt szolgálja, s minden 

kultúra az államot is gazdagítja. 

Kassa, 1990. augusztus 7. 

A Magyar Kereszténydemokrata Mozgalom és az Együttélés politikai 

mozgalom kassai szervel és szervezetei. 7



A tábla szövege: 

Állandósított 
pont, 
amelyet nagyon pon- 

tos műszeres mérés- 
sel végeztek el Auszt- 

ria és Magyarország 

területén a hosszúsági 

és szélességi fokok 

meghatározásával Eu- 
rópában. 
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8 kárpátaljai Magyar Kulturális 
Szövetség (KMKSZ) rahói szerve- 
zetének meghívására Európa köze- 
pén jártunk. Európa közepe Kárpá- 
talján van, Rahótól mintegy 15 km 
távolságra, délre. Még a Monarchia 
idején állították fel azt az obeliszket, 
amelynek latin felirata ezt mai napig 
is tudatja. Európa közepén ruszi- 
nok, ukránok ukránok, magyarok ól- 
nek. 

Európa közepén a Tisza csodá- 
latos, szűk völgyben kanyarog, hú- 
séges kísérője egyik felén a vasút, 
másikon az országút. 
Európa közepén az elmúlt négy és 
fél évtized alatt a magyarok gyak- 
ran halihatták:-.-ukránul beszéljen, 
aki ukrán kenyeret eszik. 

Európa közepén a Kárpátok 
hegyvonulatai a házak tövénél kez- 
dődnek, a napfényben havas hagy- 
csúcsok szikráznak. Európa köze- 
pén lassan elfelejtik anyanyelvüket 
a rahói, terebesfehérpataki, gyer- 
tyánligeti, körösmezei s környékbeli 
magyarok. 

Európa közepén az idősebbek - 
a nagyszülők - még tisztán, helye- 
sen beszélnek magyarul, magyar is- 
kolákba jártak, templomaikban ma- 
gyarul hirdették az igét. Európa kö- 
zepétől 3-4 km-re még ma is vas- 
függöny, műszaki zár szab ketté fa- 
lut, templornától és temetőjétől 
megfosztva az egyik felet, mindket- 
tőt rokonaitól, felebarátaitól. 

Európa közepén a közép kor- 
osztálybéli magyarok bár érthetően, 
de sok hibával beszélnek anyanyel- 
vükön, ragokat, végződéseket tó- 
vesztenek, — mondatszerkesztésük 

hibás. 
Európa közepén a vasfüggöny 

és műszaki zár által elkerített Tisza 
medrében a korábbi híd árva, CSU- 
pasz pillérs meredezik. 45 éve nem 
köt össze falut, sem partokat, sor- 
sokat, embereket... 

Európa közepén a gyerekek 
nagy része (a vegyes házasságok- 

ból származók többsége) egyféle 
keveréknyelven beszéli a magyart, 
beszédüket nehezen érteni. 

Európa közepén a magyaroknak 
nincs magyar nyelvű óvodájuk, is- 
kolájuk. Faluk, városok, utcák, te- 
rak, intézmények neveit ukránul ol- 
vassák. 

Európa közepén a magyarokban 
ma egyre nő az igény anyanyelvük 
használatára. 

Európa közepén ma már ukrá- 
nok, ruszinok részéről is segítő 
szándék övezi a magyar kezdemé- 
nyezéseket. Európa közepén, Ra- 
hán és Körösmezőn is megalakult a 
KMKSZ helyi szervezete. Rahón 
ma még-csak fakultatív módon, de 
magyarul is tanulhatnak a gyere- 
kek. Rahón a magyarok kábelteleví- 
ziós társaságot alakítottak, hogy a 
magyar televízió adásait is venni 
tudják. 

A rahói, körösmezei, gyertyánii- 
geti, terebesfehérpataki magyarok 
gyermekeiket az anyaországba kül- 
dik nyáron, hogy anyanyelvükön ta- 
nulhassanak, magyar családoknál 
tölthessenek egy-két hetet, magyar- 
ságuk megerősödjön, anyanyelvi 
tudásuk gyarapodjék. 

A Rákóczi Szövetség Honisme- 
rett Csoportja, Balázs György és Si- 
mén András barátjainak köre, a 
Csehszlovákiai Magyar Kultúráért 
Alapítvány anyagi támogatásával 
megszervezte a kárpátaljai gyer- 
mekek 3 hetes táborozását az au- 
gusztus 6-a és 26-a közötti időre. S 
ha egy igazán jó ügy egyszer bein- 
dul: 
- akkor a szentendrei r. k. plébánia 
Karitász szervezete, Écsi Gábor 
káplánnal az élen, elintézi, hogy a 
gyermekeket családoknál helyezzék 
8! 2 hétre, 
- a szentendrei Petőfi Kulturális és 
Hagyományőrző Egyesület elnöke, 
Kun Csaba, ingyen felajánlja az 
egyesület székházát az egyhetes 
nyelvi táborozás céljára, 

  
. a szentendrei ÉTI sportköre prog- 
ramszervezésen kívül anyagi támo- 
gatást is ad a programokhoz, 
- a Magyarok Világszövetsége mal- 
lett működő Anyanyelvi Konferencia 
Védnökségének — elnöke, Bartos 
György, ingyen ad minden gyermek 
számára 3-3 nyelvkönyvet, 
- az esztergomi Grantours ingyen 
szervez szállást, programot, s tart 
idegenvezetést a gyermekek szá- 
mára, 
- az esztergomi Várszínház meghív- 
ja a táborozó gyermekeket az egyik 
esti előadására, 
- jószormszédunk ingyenes állatker- 
ti, vidámparki s nagycirkuszba szóló 
belépőkkel lep meg, NN ú 
- a Medicor Klub anyagilag is támo- € 
gat egy-egy általa szervezett prog- 
ramot, 
- mindig minden megoldódik (rossz 
filmvetítő helyett valaki hoz egy jót, 
kiderül, hogy közöttünk mestersza- 
kácsok akadnak, sőt, idegenvezető, 
játékmester is kingvelődik körünk- 
ből)... 
- és még sorolhatnánk az intézmé- 
nyaket, melyek teljes szívvel, oda- 
adással vállalják a kárpátaljai gyer- 
mekek magyarországi tartózkodá- 
sának "terheit". 

Bilics Éva, a KMKSZ rahói szerve- 
zetének elnöke, a rahói és környék- 
beli magyarok fáradhatatlan, ötle- 
tekkel, tettekkel teli szellemi vazető- 
je így összegezte tapasztalataikat: 
"Legelőször is szeretnénk mégegy- 
szer köszönetet mondani mindnyá- 
juknak, azért a sok szépért, szere- 
tetért ós munkáért, amiben részünk 
volt az itt eltöltött három hét alatt. A 
gyermekeknek, de nekünk felnőt- 
teknek is, felejthetetlen élmények- 
ben volt részünk. 
Sokat tanultunk maguktól." 

BALÁZS GYÖRGY 
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Á REGIO című folyóirat 1990. január havában jelent meg első alkalornmal. 

Munkatársai politikai meggyőződésüktől és állampolgárságuktól függetlenül szándékoznak összefog- 

ni a szétszórt és rendezetlen csehszlovákiai magyarságkutatást, s így kívánnak hozzájárulni a ki- 

sebbségi lét elméleti kérdéseinek, a térség történelmi fejlődéséből adódó problémáknak tárgyilagos 

tisztázásához. Kérjük a Rákóczi Szövetség tisztelt tagjait, hogy támogassák előfizetésükkel ezt a ma- 

gas színvonalú kisebbségtudományi szemlét. A REGIO negyedévenként jelenik meg, a Rákóczi Szö- 

vetségünk tagjai féláron - 520,- Ft helyett 260,- Ft-ért - fizethetik elő az évi négy számot. Megrendelé- 

sükön okvetlenül tüntessék fel Rákóczi Szövetség-i tagságukat. 

A REGIO szerkesztőségének címe: 1068 Budapest, Gorkij fasor 38. 
I. em.34. Telefon: 121-1120/75. 

CENTRE NENT TATE TENNEK ENT ENTERT TAT NNT TETTES SS tg gate tte yt a ala 

     

N
Y
I
N
A
 

LL
 L

ET
E 

NN
 A
NN
E 

NA
T 

NN
 a

g 
ás
ás
 s

g 
g
a
t
 
át

l 

[A Syzeinjisigte ai 
művelődési tábor-1990 

  

A Rákóczi Szövetség, a Város- 
maiori Katolikus Ifjúsági Csoport 
(VKICS) és az Energiagazdálkodási 
Intézet közös szervezésében szep- 
tember 1-eje és 9-e között második 
alkalommal rendeztünk művelő- 
dési tábort Szentendrén a szom- 
szédos országokban élő magyar 
egyetemisták számára. Míg azon- 
ban tavaly csupán húsz felvidéki fő- 
iskolás tudott eljönni, az idén csak- 
nem hatvanan jöttek, felerészben a 
Felvidékről, illetőleg Erdélyből. A 
kárpátaljaiak közül ezúttal sajnos 
csak egy embernek sikerült eljön- 
nie. A VKICS meghívására művelő- 
dési táborunk programjába bekap- 
csolódott tizennégy  sepsliszent- 
györgyi - nagyobbrászk középisko- 
lás - fiatal is, Ök egy velünk kapcso- 
latban álló ottani katolikus közös- 
ségnek a tagjai. 

A tábor öt munkanapja kemény 
munkát rótt a táborozókra, hiszen - 
egyetlen szabad délelőttöt leszámít- 
va - mindennap délelőtt és délután 
különféle előadásokon és kulturális 
programokon kellett részt venniük. 

j Nagy örömünkre a kormány két mi- 
nisztere és egy államtitkára - nagy 

3 elfoglaltságuk ellenére - szintén el- 
3 jött a táborba. Jeszenszky Géza: 

Magyarország külpolltikája, külö- 
nös tekintettel a magyar nemzeti 
kisebbségek kérdésére címmel 
tartott előadást. Fűr Lajos pedig ha- 

:  zánk katonapolltikai koncepciójá- 
ról beszélt, de mint ő mondta, csak 
mellékesen. Sokkal inkább azért 

? jött, hogy kifejezze szermélyes elkö- 
telszettségét a magyar nemzeti ki- 

9. sebbségek ügye iránt. Közvetlen 

baráti szavai nagy hatást tettek 
minden jelenlevőre, Katona Tamás 
a nemzetiségek 48-as szerepéről 
tartott fölöttébb ízes és érdekes, 
sok humorral fűszerezett előadást. 

Már a tavalyi táboron elhangzott 
ama kívánság, hogy jó volna a ke- 
reszténység tárgykörében ís előa- 
dókat hívni. Ezt a célt szolgálta Püs- 
pöki Nagy Péter, Bolberitz Pál és 
Sernjén Zsolt meghívása. 

.Bolberltz Pál teológus profesz- 
szor a magyar katolikus egyháznak 
a háború utáni négy keserves évti- 
zedérői beszélt, kiemelva Mind- 
szenty József bíboros hitvalló életét, 
kálváriáját. Semjén Zsolt, a Keresz- 
ténydemokrata Néppárt politikai fő- 
titkára a —— magyar keresz- 
ténydemokrácia helyzetéről és kül- 
földi kapcsolatairól tartott előadást. 

Püspöki Nagy Péter először 
Szent Istvánról beszélt, de azután a 
hallgatóság a szlovákiai Magyar Ke- 
reszténydemokrata Mozgalorn 
(MKDM) témájára terelte a baszél- 
getést, lévén Püspöki Nagy ennek a 
szervezetnek a főtanácsadója. A 
vele való hatórás (!) együttlét nem- 
csak egy emlékezetes beszélgetés- 
nek az örömével ajándékozta meg 
a jelenlévőket, hanem egy jövő nyá- 
ri tervvel is: az MKDM tátrai táboro- 
zásra és a keresztény világnézet és 
a kereszténydemokrácia tárgyköré- 
ben tartandó konferenciára hívja 
meg a magyar főiskolások egy cs0- 
portiát. Ez annál is örvendetesebb, 
mert a beszélgetésekből kitűnt, 

  

Peredi Varga László 

Felelet vízrajzból 

Ott, hol a legszebb kék, a szepesi ég ragyog rád, 
ott ered a Hernád. 
Onnan tart délre, 
s mire Kassához ér le, a Malomárkon túl a zaja elcsítul, 
hogy mikor a gótívak felett 
a nagyharang üt éjfelet, 
semmi sa zavarja a szent kriptában nyuovók álmait. 

. Északon fenn a Poprád, a hűtelen folyó. 
Ez a szerény Rima. Ez pedig a Sajó, 
mit láttam kristályérként, hol tiszta tükrére cser hajol, 
s ott is, hol a parti lomb közül már 
látszik a legendás büszke vár. 

Most kövesd a tétova pay 
Olykor keletre, majd délre folyt, 
s áztán a hős Drégely alatt a honti réteken nyugatra elhaladt. 

Furcsa komolyan vég z. mi reá rovatott: a határőrző feladatot... 
A Királyhegy feiő 
Két partja majdnem összeér, 

rohan la, mint kis patak, a Garam. 

itt nincs se híd, se gát, csak egy palló, 
rajta csikóvérű legénykék szökkennek át. 
Aztán elsiet sebes vízként Salló felé, 
oda, ho! még láthatta benne magát negyvennyolc dícső csillaga. 

Ó, a meleg fátral forrás nyitva, 
s belőle mint türkiz gyíkocska 
siklik ki a nefelejespartos Nyitra, 
fürgén tartva a kedves város felé, nyájas dombok között. 
Nem is tudod, mikor szebb e táj, 
ha zöldbe, rozsdába vagy fehérbe öltözött... 

Nézdl A két Vág miként vág neki a liptói völgynek, 
zúg át sziklán, köfokon, 
majd tengerré szélesül, s aztán hozzá szegődik a két rokon: 

a Túróc délről, északon az Árva. 
Így tör előre, dagadva. Belé fut patak, csermely, ér - 
nagy folyam lesz, mire a Mátyusföldre ér, 
ott, a lassan morajló ár fölé hajolva 
mint hárfazenét hallhatod a vízen, 
a fenyves erdő mit izen. 

Ám a róna hallgat, A róna nem felől... 
Ott más a nyelv. Ott más a dal, és más a kedv! 
Mire a kőszűz városáig ível, 
az elhaló akkordot két füzes part nyeli el. 

S végül zárójelként zárja a sort a nyugodt, bölcs Morva. 
Fodra aranyszikrával tele. 
Vidám hanák lányok omló hajáról hullt bele. 
Az ezredéves szíürről látható, mint húz a kék folyóba szőke sodra, 

hogy együtt induljon vele - előbb az Aranykertet ölelve át - 

a többivel testvéri találkozóra. 
Eddig a felelet. 
Hozzá térkép se keilett. 
mert a drága szülőföld térképét 
apáink jól a szívünkbe vésték. 
Örökre. 

I
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hogy felvidéki barátaink ismeretei ebben a tárgykörben - érthető mó- don - meglehetősen szegényesek. Hasonlóan nagy sikere. volt Káfer Istvánnak is: Ő a szlovák-magyar kapcsolatok problémálról beszélt, elsősorban azokra a közös gyöke- rekre utalva, amelyekhez vissza- nyúlva - annyi kölcsönös sérelem és keserűség után - elindulhatunk a kiengesztelődés és a barátságépí- tés útján. 

Két további tárgykör: a közgaz- daság és a lélektan is szerepelt a tábor programján, Lengyel! László hazánknak a szomszédos orszá- gokkal kialakítandó ú gazdasági kapcsolatalról beszélt, Bácskal Erzsébet pedig az önlsmeret, a társismeret és az azonosságtudat kérdéseit taglalta, segítséget nyújt- va ezzel a tábor résztvevőinek az egymás közötti baráti kapcsolatok megteremtésében is, Végül Molnár Imre a felvidéki mag arság mártír- sorsú politikusának, Ésterhá Já- nosnak az emlékét idézte föl, telvil- lantva azokat az erényeit, amelyek egy kisebbségi sorban élő értelmi. sggi számára ma is követésre mól- 

Az előadásokat kultrális program egészítette ki: Bánffy György szín- művész a magyar nyelv századairól készített irodalmi összeállítását adta elő, ki tudja hányadszor, s mégis a tőle megszokott elhivatottsággal. 

Almásy László pedig a Városma- 
jorban orgonahangversennyel . ör- 
vendeztetett meg mindnyájunkat. A 
tábor záróakkordja ez idén is a Vá- 
rosmaiori Kistempolomban rendezett 
agapé (szeretetlakoma) volt, ame- 
lyen a városmajori ifjúság látta ven- 
égül a tábor résztvevőit. 

Az egymás közti barátkozásra a 
kötetlen esti beszélgetések ideje és 
két hétvége állt vendégeink rendel- 
kezésére, s úgy tetszik, éltek is ez- 
zel a lehetőséggel. Mindenkit meg- 
kértünk, vesse papírra a táborról 
szerzett benyomásait. Íme, néhány 
SOr egy sepsiszentgyörgyi Ieán 
vallomásából: "A táborban val 
részvétei egy életre szóló él. 
ményt jelentett nekem, ugyanis 
sok olyan dolgot hallottam, ame- 
lyet esetleg soha nem hallottam volna, Nagyon kedves emlékként 
marad meg az előadók órlási ér- 
deklődése a magyar kisebbségek 
Iránt. Nem gondoltam volna, 
hogy ennyire foglalkoznak vel 
lünk, erdélylekkel. És mindezek 
mellett megértettem, hogy az el. 
következőkban hogyan forduljak 
román honfitársaimhoz. Most már tudom, hogy ezután rájuk 
nézve ne a sovinizmus és a naci. 
onalizmus ösztöne ébredlen ben. nem, hanem próbáljak közeledni 
hozzájuk." 

HALZL JÓZSEF 

  

Sült pesti vagyok, aki otthono- 
san mozgok a hisztérikus nagyvá- 
ros utcáin, sodródom villamoson, 
metrólépcsőn, ülök moziban,  szín- 
házban, értekezleten, de mindig 
sok ember között, tömegben, Meg- 
tehetem ugyan, hogy a Zugligeten 
vagy a Hűvösvölgyön át magam 
mögött hagyjam Pestet, s megmár- 
tózzam a Dudai hegyek erdeiben, 
gölgyeiben. Egy villamosjegy ára az 
egész, hogy a lélek feltöltődjön 
mindazzal, amit táj és természet 
adhat. Akkor miért rohangálok, 
mégpedig nyughatatlan tempóban 
más helyekre, távoli tájakra, miért 
nem érem be a hárshegyi madár- 
füttyel vagy a nagykocsácsi száler- 
dővel? 

Az újdonság és a sosem látott 
utáni vágy visz el, mint mindenki 
mást - így a válasz. De mi a magya- 
rázat, amikor nem az új és a más- 
ság viszi a lábat, hanam újra meg 
újra visszatér az amber olyan vidé- 
kekre, öten kistájakhoz is, ahol 
sokkal többről van szó, mint szép 
lankákról, vagy a szemnek gyönyö- 
rűségéről? Ezt úgy nevezik, hogy 
múltkeresés, az azonosság kuta- 
tása, önmagam meghosszabbítása, 
annak az érzelmi szövetségnek a 
megtalálása, amely a fentebb leírt 
villamosokon és metrólépesőkön 
nem érint meg. 

Merthogy anyám Csontó Erzsé- 
bet volt, és egy kis vizsgálódás óta 
tudom, hogy minden anyai ősöm a Léva-NagysSalló-Komárom út mentén volt boldog vagy boldogta- 
lan.A Csánki-féle középkori földrajz 
egy Csontó pusztáról tud Bars 
megyében 1260-ban, azután egy 
1813-ban kelt aranyosmaróti köz- 
gyűlési jegyzőkönyv is tudatja, hogy 
a Bars megyei Csontók már "1704. 
december 24-én az ő kétségbevon- 
hatatlan nemességük felől a kiadott 
bizonyságlevelet felmutatták". 

És lettek reformátussá, hogy az- 
után hosszú emberöllőkön át ars, 
Hont és Komárom megyében min- 
dig egyen lelkész ezzel a névvel. 
Az első volt a sorban Sallal-Csontó 
András neves és több helyen temp- 
lomépítő a gályarabos időkből, az 
utolsó Csontó Géza úr pedig még 
45 után is szolgált Garamsallón. 

És mire mindezt megtudja az 
ember hűvös paplakokban, majd- 

   

nem elfelejtett falusi egyházközségi 
iratokban, aztán egy v mosladányi 
dülőnévben is muzsika szól, mert Csontó-tagnak hívják egy múlt szá- 
zadi összeírás szerint is, akkorra el- 
készül a "nagy mű". A Garam vidék 
belém költözött, úgy érzem, én is része lettem. De ez még csak fél- 
igazság, mert először is a múltat 
jártam be, és csak azt kerestem Lé- 
ván is.A Főtéren álltam, talán észre 
sem vettem a Druzbát vagy a szov- 
jet emlékművet. Az én szemem a 
árosháza mögött a Bars megyei 

Népbankot látta, talán még Schu- 
bert Tódor urat is az elnöki szoba 
függönye mögött, Teleky utca sar- 
kán a Nagyfogadót, kicsit odébb az 
evangélikus templomot és iskolát, 
de láttam a Városház közben a re. 
formátus iskolát is, a Vár mellett a 
Majláth utcában a katolikus főgim- 
náziumot, ahonnan a Széchenyi ut- 
cai piarista templom harangja csen- 
gette ki a diákot, akárcsak a Ga- 
lamb utca végi izraelita imaházisko- 
fából. idejárhatott talán Rudnay Te- 
réz, az írónő, aki a jeges Dunában 
végezte 1946-ban, Párkány és Esz- 
tergom között. A zsinagóga kiégett, 
romos falai sem életről szólnak, 
mint ahogyan már a református is- 
kola sincsen meg. Megmaradt eme- 

" leti helyiségében most Fazekas La- 
ci tiszteletes úr tartja hivatali óráit, 
A gyülekezet temploma a Kálvin té- 
ren áll ma is, szokatlanul szinte kar- 
nyújtásnyira a katolikus plébánja- 
templomtól, Bölcsen épült ílyen kö- 
zel. szinte megsejtve, hogy egyszer 
majd Sztehlik László plébános úr 
és Fazekas László tiszteletes igazi 
közelségbe terelgetik gyülekezetei- 
ket, szép példaként ereny íjak 
okulására. De az én szemeim I tják 
Kersék János ügyvéd urat is, aki lo- 
vaskocsikkal indul a Kálnai utcán, 
hogy színészeket fogadjon az állo- 
máson. Persze, a Perec patak híd- 
ján át, a pataknak, amelyből e y kis 
ág egy szép napon valahol a Botka 
utca véginél jobbra fordult, hogy be- 
köszönjön a városba, hogy azután 
a hengermalomnál egy bBalraáttal 
visszaforduljon az elhagyott föme- 
der felé, és szemérmesen újra csat- 
lakozzon hozzá, s együtt ballagja- 
nak tovább. 

Mit jelent még ez a vidék? Nem- 
csak folyót, várost, hanem a tájban 
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A Rákóczi Szövetség 1990. au- 
gusztus 20-i kelettel levelet kapott 
Szencről, szlovák nevén Senecről, 
Szenci Molnár Albertnak, nagy 
nyelvtudósunknak,  szótárírónknak 
és zsoltárfordítónknak a szülőváro- 
sából. . 
"Szörnyű dolog történt Szencen. 
Meggyalázták az első és a második 
világháború áldozatainak emelt em- 
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Veszélyes szavak, 
hipnotizáló 
piktogramok 

"A szabad és Igaz szó mellett, amely felvillanyozza a társadalmat, ott van a hipnotlzáló megtévesztő, fana- tizáló, őrjítő, félrevezető, veszélyes és halált hozó szó Is." 
(Részlet Václav Havel előadásából, amelyet a frankfurti Pál-tamnplomban - minthogy 1989 elején az író kiutazá- sát a kommunista hatóságok még megakadályozhatták - helyette Maximilian Schell, a világhírűhémet színész és rendező olvasott fel,) 

  

lékművet. A merénylet augusztus 9- 
én, vasárnap hajnalban történt. A 
két magyar katonaalakra szprével 
piros színű női nemi szervet rajzol- 
tak. Áthúzták az 1914-1918-as dá- 
tumot, a magyar címerre ráfújták a 
szlovákot, Az 1939-45-ös dátumok 
érintetlenek maradtak, de aláírták: 
Szlovák állam, s mellé angolul; $lo- 
vak state. A lépcsőre vörös festék- 

kal ráfújták: Ungarische Hunda. A 
szobor hátsó részére zöld színnel 
fújták rá a női nemi szervet és a 
gyalázkodó szavakat Ungarische 
Hunde. A merényletet Szent István 
napjára időzítették... A városi ta- 
nács elnöke, ahelyett, hogy kihívta 
volna a rendőrséget, a feliratokat le. 
meszeltette, Még szerencse, hogy 
ebben az állapotában a szobrot le- 
fényképeztük, s a képek segítségé- 
vel az esetet mégis följelenthet. 
jük..." 

Aláírás 

  

OZIZEKEST ERESZ  ÖZEZOETT VZSZTKO 

   

  

A nagysallói református temetőben a "48-as hősök tiszte- letére felállított obeliszket az elmúlt évtizadek folyamán 
lassan benőtte a gaz. 

  

  

szeretet! 

Testvéreink, tátrai nép! 

vezessenek az égieki 

  

DR. MALATINSZKY István, 

Virágozzék a 

Honszerető magyar vagyok. 
Szent érzelmem templom, ragyog. 
Mintha mindig benne lenne 
Hős apáink szíve, lelke. 

Szívem kigyúl, hozzátok lép, 
Nem ígérek, de segítek, 

Uram, áldd meg mindkét népet! 
A szeretet vessen véget 
Haragnak és tévedésnek, 
Erény győzzön, ne a vétek! 

    Sa És 

  

A nagysallói fiatalok, Kak 2 szán helyreállították az emlékművet, Tettük elismerésre méltó. 

   

    

as Pál vezetésével az óv tava- 

  a Rákóczi Szövetség tagja 

Nechkvitne 

láska! 
Madar som, vilastenec prostf. 
Národnost je kostol cnosti, 
S" sochami vetkych prorokov, 
DuSami vernych martytov. 

Hej tatranskó Zony muzil 
Du$a moja aj vás Túbi, 
Nechcem chválit, len pornáhat, 
Kazdému svoje srdee dat. 

Pane, daj nám veőné étastie, 
Láska nech nám kvitne, rastie. 
Tak z ornylov budúcnosti 
Budú enosti zo milosti.     

élő embert, életük folyását minden 
jóval-rosszal. Az ABC is A-val indít, így jut eszembe Agg Zoli bácsi ked. 
ves felföldi á-zó kiejtése, nagy szí- va, a városon kívüli szőlőse, a "haj- lok", ahol a látogatót méhak döngik 
körbe, mialatt a Garam vidék eg 
jobb borát issza. Felvillannak előt. 
lam a "napszámosok" kedves ábrá- zatai. Ók azok, akik a közönségért 
égnek és élnek. Dolnik Erzsike 
szelíd kedvessége mögött hogy fér 
el a spártai harcos heve is, miből táplálkozik, honnan az erő és hit mindehhez? A higgadt Csáky Pali 
és az agitatív erejű Zoller Misi, Bu- ra Pista, a szókimondó "káder", akit 
igazságérzete megtartott magyar- 

nak, embernek minden helyzetben. 
Becsukom a szemem, és látom 
a folyót a kálnai híd alatt, az ágyú- 
golyókat a sallói templom falában, a 
bényi templom alatt a holtá nyu- 
galmát, s végül a füzeket a párkányi 
torkolatban, ahol a Garam a Dund. 
ba szakad. 

Garam vidék és Léval 

A mindig forgalmas 66-os úton hon- 
fitársaim tartanak északra. Chopok, 
Lomnitz, Tátrafüred az úticél. Én a. 
lompai elágazás után Léva felé for- 
dulok. Egy kicsit hazafolé. 
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